
У Львові, дня 15 [27] цьвітня.

\k «2» -А.

Виходитьу Львові 1-огоі 15-огокождогомісяцяв обємітрьохаркушів. | Редакция,адмінїстрацияі експедицияу Львові, при ул. АкадемічнійЧ. 8.
- —.е.—

пЕрвдплАтАплАтнAз гори виносить: | Рукописи маютьбутиписаніправописию„Зорі". Твори узпані ре
З додатком„Словарросийсько-український":на цїлий рік 8 злp., [для за- | дакциєюнепридатнимидо поміщеття,звертаєся авторам(на їх кошт) без
границї8 рублївабо16марок].— Без „Словаря":на цїлий рік 6 злp.,[для поясненяпричин.— Редакциявідповідаєтільки на ті письма,до котрих
заграницї6 рублїв або 12 марок], на пів року 8 злp., на чверть року долученопочтові марки: ся постановане дотичить письменників,щб

1 злp.50 кр.— Одночисло коштує30 кр. | містятьсвої творив „Зорі".
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Х у д о
Автобіоґрафічна шовість Т. Шевченка.

На мову українсько-руську

—є—

Одержавши сього листа, я відписав до свого приятеля,

що може ще й на Великдень приїду до його і приїду просто

до його, так як Штернберґ приїхав був.

Се на те я написав, щоб запомогти йому
спекати ся отого личмана в'їдливого.

Правду мовити, я таки опасував ся за

його характер, що ще не склав ся. Чого
доброго, може як раз зробити ся двой
ником отого личмана голїнного. Тодї усе
прощай: і ґенїй, і штука і слава і усе

чарівне в життю ! Усе те уляжеть ся,
немов у могилї, на днї клятої чарки.

Прикладів на те, найпаче у нас в Ро
сиї, на превеликий жаль — сила. Де
тому причина? Чи вже-ж таки сама

тільки громада пяна може знївечити

у молодої людини завяз доброго? Чи
може тут є щось для нас незрозуміле ?
Вже-ж не дурно приказка народня ка
же: скажи менї, хто твої знаємі, а я
скажу, хто ти. Та-ж у Гоголя була

якась основа сказати, що „русскій" чо
ловік, коли майстер добрий, дак і пя
ниця здоровенний. Що воно за знак ?

Гадаю собі, що нїщо більш, як недо
стача загальної цивілїзациї. От примі
ром cїльський писар : між простих, чес
тних, але темних селян, він просто Сократ в Атенах.

Михаймо

стер свого дїла !
єдиний письменний; з мужиків він і живе, і пє і роспутствує,

[Конець.]

Отже

пригляньмось, яка він животина неморальна, за те-ж він і май-

Між сотнями мужиків темних, він один — 8

переложив О. Я. Кониський.

-є—

а вони тільки дивують ся і нїяк собі не зрозуміють: з якої
речи отака людина розумна — і отакий з неї пяниця ? Того

не розберуть, що поміж них він єдиний

майстер свого дїла. Дїло своє він аби
як справляє ; а заробітки пропиває. Отсе,

на мою думку, єдина причина тому, що

у нас, коли добрий майстер, так і пя
ниця здоровенний. Тай поміж наций
цивілїзованих помічено, що ті люди з ве
ликою кебетою , що виходять з гурту
людий звичайних, скрізь і всюди більш,

чи менш бувають поклонниками Бахуса.
Мабуть се вже невідмінна вдача у лю
дий незвичайних. От у мене був знає
мий нап математик ґенїяльний.“) Тра
пляло ся менї кілька разів з ним обі
дати. Він за обідом опріч води нїчого
не пив. Раз якось я й питаю у його:

— Хіба ви нїколи вина не пєте?

— Колись в Харкові я випивав

два погребки,”) тай зарік ся, — від
повів він.

Не всї-ж кінчають двома погреб
ками: інчі беруть ся й за третїй, а так

і за четвертий. Та вже на сьому й кін
чають свою сумну кариєру, а інколн
і життє своє.

А мій художннк належав до людий загарливих, щб по

Микєшин.

*) Мабуть чи не Остроградський. Перек.
**) „Погребокь", чи „погребь", властиво= льох, пивниця; а тут

воно значить крамничку, де продають сн вина. Перек.
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*

ривають ся, що мають виображеннє шалке: отсе то і є най
лютїйшим ворогом життя самостійного, добродїйного. Я собі
геть не з поклонників тверезої ретельности і щоденної одно
манїтної дїяльности волової, але не скажу, щоб я вороговав

проти ретельности добродїйної. Взагалї середнїй шлях в жит
тю — єсть найлїпший шлях. Але-ж в науцї, в штуцї і вза
галї в дїяльности духовій середнїй шлях нї до чого не при
водить, опріч до безвчасної могили.

Я бажав би, щоб мій художник був художником незви
чайним, але і звичайною людиною в життю домашньому. Але

отcї дві великі вдачі рідко коли живуть під одним дахом.

Щиро хотїв би я заздалегідь добачати і відвернути усе те,

що шкодливо може впливати на мого коханця: але як його

се вчинити — не тямлю. Личмана того я жахаю ся; тай з су
cїдки чи можна сподївати ся чого доброго. Тепер все те мо

Правду мовити: як що тільки письменність знївечила

у неї оту любу жартовливість дитинну, дак мепї шкода! Я ра
дію, що хоч тінь простосердечности милої лишила ся у мене

на картинї. Картина вийшла вельми гарненька; правда, що

осьвітленнє сьвітлом удало ся не без труднациї. Прево дає

менї за картину ту сотню карбованцїв. Я охоче згажаю ся,

аби тільки по виставі вже. Я притьмом бажаю ученицю мою

любу показати на суд публїки. Я був би зовсім щасливим,

коли-б ви другим разом не омилили мене, та приїхали на ви
ставу: вона буде інтересною. Чимало художників і наших

і чужоземних обіцяли поприсилати свої твори: обіцяли ся

барон Берне, Годен, Штейбен. Приїздїть ради самого Ашо
льона і девятьох сестер його прекрасних. Не скажу, як воно

буде на далї, а досї проґрама моя чапіє. Карло Павлович

з композициї задоволений; більш нічого про неї й говорити.

жна-б ще скінчити на розпущї та на сльозах, на чому зви- і На тім, тижднї прийму ся тілько, а д9еї якось я неначе вті
чайно кінчиться перше коханнє. Але-ж ота дядина: вона йому каю. Не тямлю, що воно за причина? Навіть учениця моя
подобається, а вона то й може довести до Гименеєвої сьвічки. і та починає мене підганяти. 9x, коли-б менї було спроможно
Дай Боже, щоб я помилив ся ; — а то може дійти і до зли-і розповісти

вам, як мені. подобавть
(2я

отся. проста та добра
днїв, до роспусти ! родина. У них я наче рідний Про дядину й говорити нічого:

він просто мені не признається, що закохався в свою ““..”. А мовчазний і суворий дядько

ученицю. Звістно, жаден парубок молодий не признається “ і присяде на біля са
зразу Перш нїж висловити своє коханнє. в

ін

п
о

першому нищечком пожартує. Я інколи даю собі роскошовати,

слові своєї богинї кинеться в огонь і в воду. Так і юнаки, “: “ "” * заива заведеть ся: візьму

щ
6

кохають щиро. А хіба є такі юнаки, щ
6

інакше кохають 2 * "Р ***У ****У * 9°р ***у р
і

поведу

Я навмисне про суcїдок нїже єдиним словом н
е

нагадую

їх
.

Тодії загальна втїха у нас без краю; найпаче, коли н
а

йому, щ
о
б

х
о
ч

трони відвести й
о
го

н
и

х

я рідні йоду,
яко мога частїйш навідувати ся д

о Шмідтів, д
о Фіцтума,

д
о її обожую, усе асне, я
к

в л
ю

лю, пев

Іоахима ; провідувати старенького Кольмана: йому неминуче

* ую, усе прекрасне, людях, почавши

потрібні поради Кольмана в живописи пейзажнїй. Радив я йому з прекрасного виду, так само, коли ще н
е

більш і зграбні

що дня, наче д
о

храму штуки, ходити в майстерню Карла ° рук і розуму людського. Мене восхит бере, коли бачу

Павловича, т
а

зробити там для мене список з „Бахчисарай сьвітську осьвічену женщину, ч
и мужчину; у них усе і рухи

ського фонтана". На сам кінець нашисав д
о

його про велику і вирази в такій гармонїї рівній, стрійній ! Наче у веїх у них

вагу сподїваної проґрами; н
а неї повинен б
и він приcьвятити однаково бать са

,

Дурень і розумні флагматик

y
cї

свої днї і ночи а
ж

д
о

самого іспиту, се-б т
о

а
ж

д
о

жов- °“ “ ": рідкі, т
а

навряд ч
и

в и в
о

тня. Такого часу і такої роботи, здавало ся менї досить, щоб ““ н
е

додається 9 краю, т
а

одначе н
е

н
а дов.

хоч трохи охолодити перше коханнє. я писав д
о його, щ
о

*9 °У * *** *р * * *і
коли менї н

а

цїле лїто в столицї лишити ся н
е

можна буде, а своїм ітет:
ВИХ0ВаНН6М

тим пане н
е

можна мені д
о

них

так в осени я невідмінно приїду знов, властиво вже для його " *** * * У° привабливість ч
а

проґрами.

і рівну життя їх, менї більше подобаєть ся життє родинне лю

Лист мій, я
к

я й сподївав ся, зробив добрий вплив, т
а дий простих, отаких н
а приклад, я
к

суcїди мої. Між ними я

тільки н
а

половину: проґрама йому посчастила, а суcїдка — і зовсїм спокійний, а там все бущїм чогось опасуєш ся. Остан

овва! Але н
а

що заздалегідь здіймати завісу далини таємни- і , * : : і 1 :

чої ! ІІеречитаймо ще одного листа його, останнього вже.

( х речі ґ Бу у щ0 неділі, але н

Не скажу, ч
и

п
о волї, ч
и

п
о неволї, а відаю тільки, н
а довго, н
е так, я
к

колись було. Може се тому, щ
о

між нами

* «д, - « . У е
-

-

щ
о

в
и

,

м
ій

добродію незабутнїй, жорстко мене обманили. Вас, “ Штернберґа любого. До речі про його. Не що давно

як найдорожшого моєму серцеви гостя, я сподївав ся довго, і одержав я від його з Риму листа. Тай чудний ж
е

він чоло

а ви!... Бог вам суддя ! На що було обіцяти? і вік! Замість того, щоб переказати вражіння, які зробив н
а

йогоА

скільки комендує менї Дюпата і Перонеза. О й ! Пиш

у мене було клопоту з моїми кватирантами ! Ледви спекав ся

м
,

рекоменду і пер vт, чуднии: пише,
що у Лепрі він бачив великі збори художників, між нимиїх ! Михайлов таки зараз згодив ся, а личман осоружний д

о
: ** --

і Іванова, автора сподїваної картини „Іоаннь Предтеча про
самісенької весни тяг; а н

а

розставанню трохи було з ним Пу “. Наші худож тгrm - 1r та

н
е

посварили ся
.

Він хотїв зістатися щ
е

н
а

великодний тиж- по********* Пу" * ш
і

художники шуткують його
день; але я притьмом стояв, що дожидаю вас і нишком, кажучи, що він зовсїм загруз в болотах Понтийських2 1 е і все таки такого мальовничого пня, сухого з коріннєм поверх— Ба, яка там важка така особа ваш родич ! Нехай і лї, якого йому треба на третє міс 8

-

в готелю закватирує! — мовив личман, крутячи свої вуси. ° : у тр ретє місце картини, — він не

Се мене страх я
к

розлютило: коли-б н
е Михайлов, спа-

собі. А

бере з Іванова. В р

сибіг йому, так н
е тямлю, щоб я був заподіяв. н
е

відаю, щ
о "Р° *у "Р *****9°p 99 непомір*."p"е"ype

йому подобалося в напій кватирі хіба тільки т
е
,

щ
о

н
е

пла- ного Т
*

9 * 9°іло" розповідав вульгарні українські анекУ -х ni -— —:— —7- -

т
и

в

за н
е
ї

Зимою бувало михайлов л
а
к

кілька ночий дома доти повна рі", щ
о

зустрів в
ін

,

в дячи в Рим — д
а
к

н
е ночув, а в день ряди-в-годи зазирне, т
а

зараз ж
е

і знов 9
е

качуча ради9°на, загарливі така, якою вона в народі;

а не така чепуриста та підмальована, якою ми іі на сценіпіде, а личман вийде пообідати д
а

пяним напити ся, тай знов і Виоб б
і - Т -

лежить н
а канапі, коли н
е спить, так люльку палить. Остан- бачимо. — Виобрази собі, пише він, щ
о

знаменита ї

нїми часами в
ін і пак свій б
у
в

привіз сюди коло я вже зо
-

спи% неку, того оригіналу який я н
а улиці в Римі б
е
з

воїм відмовив йому кватиру, т
а
к

і тоді п
е

в
ін

приходив н
о

і роти 9 чив. Н
е

робити "у виписок, а переплю д
о

н
а

лист

човати їїросто насовістний їїц
е

одна чудасія д
о

самого в
и

-

9 в
и і п
р

9

б
°

дещо цікавого прочитаете.

їзду його в Миколаїв (його переведено н
а

Чорноморський фльот] в
ін

горопашний все щ
е

про
згадує. Ви :

я д
о дня, вертаючи у вечорі в класи, зустрічав його а
б
о

біля °чи е
к іт
ь

ч
и

вона ° свої кулянок щаслива? Коли
брами, а

б
о

н
а сходах, а
б
о

"в коридорі н
е відаю, кого в
ін

щаслива про друзяка нашого нічого н
е

кажіть їй
,

н
е тре

у вечері провідував. т
а

господь з ним! хвала Богови, щ
о

в т
° *ом і родинного спокою і в н
ь

пан ка

я його спекав ся ! 8 жіть, що Штернберґ — людина благороднїйша в сьвітї —

і н
е сказати, якого великого успіху за зиму м
о
я

учениця і д9° так °но, я
к і колись, шир9 і ніжно її кохав. С
е

може

досягла. Ну, що коли-б її почали були учити в свій час, з д
о ": їй туту сердешну. Хоч б
и я
к

чоловік н
е страждав,

була-б просто учена людина. А якою вона стала сумирною. Ди- *9 ° * * ерців "у", * °р9 п9"у *9° *
тйниoї простосердечности т

а

жартовливости і сліду нема слово привітне, сердешне, — хоч далекого, але н
е

*радливого
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друга, він хоч на хвилину своє горе забуде і буде зовсїм ща- і кам — виночерпію і хлібодареви відгадує сни. Сюжет, бачте,

сливим ; а кажуть, що одна хвилина повного щастя лїшше, пїж старий, стоптаний; тим то й треба добре його обробити. Ме
роки без краю тяжких мук. і ханїчної роботи тут не бaraцькo, а часу ще три місяцї. Пи

Усьміхнете ся в
и

,

м
ій

дорогий друже, перечитавши отcї шете в
и

д
о

мене про вагу моєї, може вже останньої, проґра
слова мої. Подумаєте, ч

и

н
е

терплю часом і я якого лиха, м
и і радите яко мога пильнїйше вивчити її, перенятися нею,

щ
о

так красно про його балакаю. Нї, далебіг, жадного лиха я
к

кажете. Добре, я й сам такої думки, щ
о

се неминуче. Але,

у мене нема; а так щось п
о

серцю журба пробігала. Я зовсїм друже мій єдиний бою ся вимовити: весталька завжди і більш

іщасливий. Т
а

хіба інакше й може бути, коли маєш таких при- і мене інтересу8. Програма ся н
а

другому пляні вестальки, і хоч
ятелїв я

к ви, д
а

любий Віля незабутнїй? Не багацько н
а

я
к

я силкую ся завести її н
а

перший плян, — нічого н
е вдїю.

сьвітї людий, щ
6

зазнали такої долї солодкої, яка менї ви- Не тямлю, щ
о

воно за знак такий ? Думаю спершу скінчити
пала ! Коли-б н

е ви, то-б слїпа богиня пролетїла-б повз мене,

в
и її зупинили біля убогого обірванця. Боже мій, Боже мій !

Я такий щасливий, такий без краю щасливий, що здаєть ся

задушу ся з повноти сього щастя і помру ! Менї невідмінно

треба якого будь горя, хоч б
и

й нїкчемного; а то, про що-б

я н
е погадав, чого-б я н
е побажав, скрізь менї таланить. Уcї

д
о

мене ласкаві, ycї мене люблять, починаючи з великого ма
естро нашого. А його любови здаєть ся досить н

а
повне пца

стє ! Він д
о

мене часто заходить, інколи і обідає у мене. Чи
можна було менї про таке щастє гадати тодї, я

к
я впeршe

його побачив у вас в отcїй самій кватирі ? Багацько, вельми
багацько вельможних царедворціїв н

е

зазнають такого щастя,

з якого користую ся я
,

злидар невідомий ! Чи є н
а сьвітї лю

дина, щб-б тепер н
е

заздріла менї ?

На тім тижднї він заходив в клясу д
о мене; подивив ся

н
а

мій етюд, н
а

швидку деякі уваги зробив і викликав мене

в коридор н
а

дві слові. Я гадав, що у його яка тайна є, а

він просто кличе мене з ним їхати н
а хутір д
о

Уварових обі
дати. Я н

е

хотїв кидати кляси і почав відмовляти ся, а він
каже, що мої доводи — просто школярство і що н

е

бути

який там раз у клясї н
е — велика річ.

— А я вам п
о дорозї, — каже він, — висловлю такого

відчита, якого в
и

від професора естетики нїколи н
е

почуєте.

Що йому н
а

т
е

казати? Прибрав палїтру, пензлї, пере
дяг ся і поїхав. Але п

о

дорозї про естетику і спомину н
е

було. З
а

обідом була звичайна весела розмова, а п
о

обідї вже
почав він відчит.

От, як се було.

В гостинній, коли пили кофе, дак старий Уваров зняв
бесїду, що час вельми швидко летить і що отcїм дорогим ча
сом ми н

е дорожимо, найпаче молодїж, — додав старий, ди
влячись на синів.

— Та ось вам живий приклад, — мовив Карло Павло
вич, показуючи н

а

мене: — він сьогодня покинув клясу н
а те,

щоб зо мною н
а хуторі побайдиковати.

Мене наче хто варом облив; а він того й н
е

помітив

і висловив про бистролетний час такого відчита, що я тепер

тільки зрозумів символїчне значіннє статуй Сатурна, щó вла
сних дїтий глитає. Увесь той відчит він висловив з таким

батьківським замилуваннєм, що я при вcїх гостях заплакав,

наче дитина т
а

злапана н
а

пустотї.

От тепер в
и і скажіть, чого менї ще бракує ? Тільки

вас і бракує менї ! Чи діжду ся я тієї великої хвилини pa
дісної, коли обійму вас — мого рідного, мого друзяку щи
рого ? А ч

и

знаєте що ? Коли-б в
и

були н
е

написали д
о мене,

що приїдете н
а Великдень, я був б
и

невідмінно приїхав д
о

вас торішньої зими; т
а

мабуть сьвяті н
а

небі заздріли н
а ща

стє н
а

землї тай перешкодили моїм радощам.

Отже н
е

вважаючи н
а

повне щастє моє, інколи менї бу
ває невимовно сумно і куди менї подїти ся від того тяжкого

суму — я н
е

тямлю. Під оті страшенно довгі хвилини тільки

єдина учениця моя чарівна має н
а

мене вплив добродїйиий.

0
,

я
к

б
и я тодї бажав показати їй мою душу скорботну,

розлити ся слїзми, розтаяти перед нею. Але-ж сe зневажило-б

її скромність дївочу, а я швидче голову свою о
б

мур розібю,

нїж дозволю собі образити яку-б т
о

н
е

було женщину: тим

паче її — отроковицю прекрасну, непорочну.

Здається минулої осени я писав д
о вас, що гадаю зма

лювати з неї весталку. Але-ж зимою трудно було розжити ся

н
а лїлїю, або н
а

білу рожу, а головна річ — шкодив менї

личман осоружний. Тепер таких перешкод нема і я гадаю ви
конати свою думку між дїлом, се-б т

о

між проґрамою. А про
ґрама моя н
е велика; усего три постатї: Осиш своїм союзни

і вестальку, я її давно вже почав. Скінчу, тодї вільнїйш буде

й д
о

проґрами.

Проґрама ! — щось недобре віщує серце з нею. І звід
кіль береть ся отсе прочуваннє ? Чи н

е

відцурати ся менї

і від неї д
о

того року ? Але-ж, рік пропаде, його н
е вернеш:

; чим же його винагородити? Успіхом певним. Ба! А хто-ж

убезпечить мене, що буде успіх певний ? Чи н
е правда, що

і я хворий? Дїйсне, я трошки стеряв ся і скидаю ся н
а хемни

церового „Метафізика". Ради Бога приїздїть, д
а

підведїть

і мою душу підупалу.

Одначе, який же з мене несовістний себелюб ! З якої

| речи я вимагаю вашого приїзду І Ради якої ідеї розумної ки

і дати вам свою роботу і рушати за тисяч верстов н
а

н
а

т
е ли

і шень, щоб побачити якогось пiвiдиоту?

Геть нїкчемна полохливість ! Дитинство, більш нїчого,
а тим часом мене, хвала Богови. вже допущено н

а

першу зо

і лоту медалю. Я вже кінчу ! Нї, н
ї,

я художник, що тільки

і починає свою, може славну, кариєру. Менї і перед вами і пе
ред собою соромно. Коли тільки нема у вас конечної потреби,

дак, ради Бога, н
е

приїздїть сюди ; н
е

приїздїть хоч доти,

доки я н
е скінчу свою проґраму і свою вестальку задушевну.

А тодї приїдете н
а

виставу І Ба, тодї моїй радости, моєму

і щастю н
е

буде краю. Ще одно, хоч і чудне, д
а

стале ба
жаннє: страх як хочу я

,
щоб в

и

кинули оком н
а

моделю моєї
вестальки, се-б т

о

н
а

мою ученицю. Правда, що бажаннє
чудне, сьмішне. Я бажаю показати вам її яко найлїшший, най
прекраснїйший твір природи божественної. І нїби т

о і я спри

я
в

оздобі моральній сего творіння прекрасного! Який з мене

самолюб ! А що я зробив ? Що навчив її читати? Справдї,

письменність надала їй якоїсь привабливости. Є у неї одна

невеличка вада, котру я н
е

що давно спостеріг: менї здаєть
ся, що вона неохоче читає. А дядина її давно вже перестала

радїти з своєї письменної Паши.

По сьвятах дав я їй прочитати Робінзона Крузо. Що-ж

б
и

в
и

думали? Вона за цїлий місяць ледві-ледві половину

його прочитала ! Гірка була менї отака її байдужість. Я став

і каяти ся, що навчив її читати. Вже-ж пак я сього їй н
е ска

і зав; тільки подумав, а вона — нїби думку мою підслухала;

другого дня дочитала книжку, т
а

за чаєм у вечері з таким

щирим пориваннєм і з усїма подробицями розповіла своїй дя

і динї байдужій безсмертний твір Дефо. Я готов був розцїло
вати її. В сьому разї я бачу чимало спільного у неї і в мене.

; Інколи н
а

мене нападає така байдужість деревяна, що я ста

% нoвлю ся непридатним н
ї

д
о

чого. Та, хвала Богови, у мене

і отакі випадки н
е

довго стоять. А вона, з того часу, я
к я

спекав ся личмана отого осоружного, зробила ся якоюсь

і незвичайно тихою, задуманою і байдужою д
о

книжки. Через

* що так?... Не тямлю ! Невже вона?... Але д
е

таки. Личман

людина жорства, антипатична і ледві ч
и

може він заінтере
совати женщину хоч аби-яку. Нї, се думка-нїсенїтниця! Вона

; замислюєть ся і байдужість н
а неї нападає через те, що її

такий вік, я
к

се запевняють псіхольоґи.

Надокучив я вам своєю моделею-ученицею. Ви ще по

і думаєте, що я закохав ся у неї. Да воно й справдї трохи

* ч
и

н
е

те. Вона менї дуже подобаєть ся: иаче хтось рідний

і подобаєть ся, наче сестра рідна, нїжна.

Та годї про неї. Так же опріч неї у мене й нїчого більш
нема, про щоб писати д

о

вас. Про проґраму тепер нїчого ще

писати: вона ледві підмальована. Тай скінчивши її, я д
о

вас

н
е

писати му. Я хочу, щоб в
и

про неї в газетах прочитали,

а ще більш, щоб в
и її побачили. Я отcе кажу з таким запев

неннєм, неначе вже усе скінчене; і лишило ся тільки медалю

з рук президента взяти да туша на сурмах прослухати.
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Приїздїть, мій друже незабутнїй, сердешний. Без вас

мій триюмф не буде повний; через те, що ви один — єди
ний спричинили ся моєму щастю і сучасному і пришлому.

Прощавайте, мій добродїю незабутнїй ! Не обіцяю ся;

швидко до вас писати. Прощавайте!

Р. S. Бідолашний Демський не діждав ся і доки крига

на Неві рушила, помер ; помер — яко сущий праведник, тихо,

спокійно, наче заснув. В шпиталю Мариї Магдалини менї ча
сто доводило ся спостерегати останні хвилини життя людсько
го; але я не бачив, щоб хто так байдуже, так спокійно по
КИДаВ ЖИТТЄ.

його і читав йому якусь книжечку легенького змісту. Він
слухав заплющивши очи, інколи ледві помітно ворушили ся

у його куточки рота, се було щось нїби усьмішка. Читав я
не довго: він розплющив очи, блимнув їми на мене i ледві

чутно промовив:

— І охота вам на таку дурницю марновати дорогий час І

А потім перевівши дух, додав: „Лїпше що-небудь ма
лювали-б; от хоч би з мене".

Своїм звичаєм я мав при собі альбом і олівець.

чав малювати його профіль сухий, різкий.
на мене, скорботпо усьміхнув ся і мовив:

— А що модель, правда, спокійна?
Я малював.

Я по
Він знов глянув

промовив:

— Заплатїть їй, ради Бога, за кватиру, Дасть Біг, скви
туємо ся.

При менї не було гроший. Я зараз пішов до господи.

Дома щось мене задляло, чи дядинине кофе, чи що; не зга
даю вже. До Демського вернув я — вже сонце заходило. Сьві
тличку його осьвічував жовто-гарячий сьвіт сонця, да такий
яркий, що я мусїв на часиночку очи заплющити; а коли роз-
плющив і підійшов до ліжка, дак там був вже труп Демсько- |

го. Лежав він так само, як я лишив його живим: усьмішка

й на половину лїнїї не перемінила ся. Очи заплющені — як
у сонного. Отак умирають тільки праведники, а Демський на
лежав до праведників. Я склав йому на груди руки його, щб

вже на пів були охололими, поцїловав його в холодне чоло,

закрив його одїялом. Потім заплатив хазяйцї небіжчиків довг;

прохав улаштовати шохорони моїм коштом, а сам пішов по до
мовину. На третїй день покликав я попа з церкви сьв. Ста
нїслава, взяв биндюги; з сторожем винесли ми убогу домо
вину і рушили з трупом Демського в далеку дорогу. За тру
ною ішов патер Посяда, дяк да я. Жадна жебрачка не пішла

за труною, а по дорозї стрівали ми їх чимало. Але-ж отcї

убогі лїнтюги, як і пси голодні, носом чують милостиню; від

нас на пеї вони не сподївали ся і не помилили ся. Я просто

ненавиджу отcїх промисловцїв, щб спекулюють іменем Христа.
З гробовища я закликав попа на небіжчикову кватиру,

не на те, щоб поминки справляти, а на те, щоб показати бі
блїотеку Демського. Уcїєї її було томів з 50; більша частина

змісту історичного і правничого мовою грецькою, латинською,

французькою і нїмецькою. Учений патер вельми уважно пе
регортував грецьких і римських клясиків, а я відбирав тільки

книжки французькі. Чудно: опріч невеличкого томика Міцке
вича та Лєлєвеля, нїчого більш по польськи не було. Чи вже-ж

таки він цурав ся письменства рідного ? Нї, не може сього

бути!
*

Розібравши біблїотеку, я собі взяв книжки французькі,

останні, гадав я, забере патер. Але совістний піп не схотїв

придбати собі дурно скарбу такого і згодив ся на те, щоб

за книжки, його коштом, справити на могилу Демського плиту.

Я взяв на себе половину коштів. Згодив ся. Прибрали форму

плити і напис на неї скомпонували: „Leonard Demski, mort.
anno 18... Розійшли ся ми, немов старі ті приятелї. Чудно
менї: не вже таки Демський нї з ким, опріч мене, не сприя
телив ся ? На кватирі у його менї нїкогісенько стрівати не

доводило ся; але коли ми з ним виходили на улицю, дак ча
сто стрівали його знаємі і витали по приятельськи; інчі на
віть руку йому стискали. Все то були люди статечні. А воно

За кільки годин до смерти його я сидїв біля

Аж ось відчинили ся двері і показала ся

брудна твар хозяйки тієї кватири. Побачивши мене, вона схо-
вала ся і знов причинила двері. Демський, не розплющуючи ;

очий, усьміхнув ся і дав знати, щоб я до його нахилив ся.

Я нахилив ся. Він довго мовчав, потім здригаючи, ледві чутно

і й те сказати: хіба чоловік статечний провідає злидаря - тру
довника в його тьмяній халупчинї? Сумно! Бідолахи оті люди

; статечні !

Ще раз прощавайте! Не забувайте мене, мій добродїю

і незабутнїй !
хk ж

ж:

З сього довгого листу ріжнобарвного стало менї знати,

що художник мій, як воно й годить ся сущому художникови,

людина високого ступня, рахманна і шляхетна. Люди звичайні

так щиро не прихиляють ся до отаких горопах, ycїма поки
нених, яким був Демський. Нїчого незвичайного я не бачу

і в такій прихильности безкористній, прекрасній ; cе добуток
; звичайний з спочуття спільного до всего великого, прекра
; сного в науцї і в чоловіцї. З своєї природи і по заповіту

і учителя нашого великого усїм нам такими треба-б бути. Але,
овва: мало, вельми мало таких, щоб виконали Його сьвятий

заповіт і свою природу зберегли в любови і чистотї. Тим то
чоловік, щó любить безкористно, чоловік суще шляхетний
і здаєть ся нам чимсь незвичайним. На такого чоловіка ми

дивимо ся, немов на комету ту. А коли досить надивимо ся,

так починаємо бояти ся, щоб наше власне самолюбство брудне
і занадто в вічи нам не кидало ся: тодї ми починаємо і на

і сього чоловіка чистого кидати спершу поклїпом потайним, по
тім і голосним, а коли поклїпом нічого не вдїєм0 — кидаємо

його на убожество та на стражданнє. Се ще талан, коли за
кинемо його до шпиталю божевільних, а то просто вішаємо
його, наче злочинця якого найогидливійшого. Гірка правда!

Одначе я веду річ не до речи. -

Далї з листу того побачив я, що мій художник сердеш
{ний закохав ся в свою вродливу та вертку ученицю, хоча сам

він того й не спостерегає. Але се дїло сьвітове; се добре,

і навіть неминуче потрібно, тим паче художникови; а то без

того заскоринїє серце біля етюдів академічних. Коханнє —
і ce огонь животворний в душі чоловіка і все, що творить чо
ловік під впливом сього почуття сьвятого — відзначене пе
чаткою життя і поезиї. Все отсе добре, да тільки от-що:
отcї душі огняні, як називає їх Лїбельт, занадто не розбір
чиві в коханню. Трапляєть ся, що сущий і найвосхитнїйший

поклонник вроди покохає такого морально огидливого ідола,

якому треба саме диму з пекарнї, а він перед ним фиміямом

і чистим курить. Мало кому з таких душ огняних гармонїя су
і проводила. Почавши з Сократа, Берґама і до нашого часу

сама ростич в життю щоденному. На більшу шкоду отcї душі

і огняні кохають на цїлий вiк. От, за се я й бою ся про свого

і художника. Ще й він, за приводом ґенїїв всесьвітних занев0
і лить душу свою перенятливу і нїжну якій небудь сатанї

і в спідницї. Добре ще, коли він отак, як Сократ і Пуссен,

і яким небудь жартом спекаєть ся хатньої сатани і своїм шля
{хом піде. А коли н

ї,

дак прощай тодї і наука, і штука, і по

і езия і все, що є чарівного в життю ! Прощай н
а

віки ! По
судину розбито, миро драгоцїннe вилите і перемішане з гря
зюкою, промінистий сьвітильник життя спокійного, артистич
ного погасило отрутне диханнє гадюки хатньої. Як б

и

добре

; було, коли-б оті сьвіточі спромогли ся обходити ся без ща

; стя родинного. Скільки-б тодї творів великих н
е

потонуло

А
*

0
*м
і в хатнїй ковбанї і лишили ся-б н

а втїху т
а

н
а

раюваннє лю
дям. Але-ж мабуть і для ґенїя так само, я

к і для нашого

і брата, неминуче потрібно життя родинного. Се мабуть через
те, що т

а душа, що почуває і любить усе високе в природї

і в штуції, потрібує спочину. А сей спочинок солодкий можна

зазнати тільки з дїтьми т
а

з дружиною коханою. Блажен,

; стократ блажен той чоловік і художник, чиє життє повитала

прекрасна муза гармонїї. Блаженство його, наче блаженство
б0же — не0сяжене.

Спостерегаючи щастє родинне, ось що я помітив: на
тхненні поклонники усего доброго і прекрасного стають тяж
кою жертвою своєму ідолови — красї. Не можна їх і вино
вати; б

о

краса взагалї, а краса женщини особливо впливає

н
а їх непобідимо. Інакше й н
е

може бути. Отут т
о і є же

рело трути.
Як се так?! — гуконе молодїж. Красуню создав Бог

і н
а те, щоб осолоджувати наше життє, повне слїз т
а

трiвоги.

і Так т
о воно, так ! Дїйсне, Господь н
а

т
е її призначив, але-ж

і вона, певнїйше мовити ми, з'уміли оте високе призначеннє бо

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-1

5
 1

8
:0

2
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
1

8
0

0
4

1
7

2
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



ііі
і

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-1

5
 1

8
:0

2
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
1

8
0

0
4

1
7

2
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



— 174 —

жественне перемінити, та з женщини зробити ідола бездушного, менство з нею балакати, і небавом бачу, що у них в домі

безживного... Одно почуттє, се-б то егоїзм, проковтнуло у неї жадної книжки, опріч калєндаря, немає. Зимою по вечерах,
ycї інчі гарні почуття. Ми, коли вона ще дитиною була, дали коли збереть ся партия, вони в карти грали. Я гадав собі,

їй зрозуміти, що в пришлому вона роздирати ме і запалюва- і що се так собі, забавка, а про те й байдуже, що вона не при

ти ме у нас серце. Правда, ми тільки їй про се натякнули, собі, коли не поталанить їй партию зібрати; зараз у н
е
ї

го

але вона бистро поняла, глибоко почула і зрозуміла свою міць і лова починає страшенно болїти. А коли у чоловіка її збе
пришлу, і з того часу вона зробила ся дженджурихою і по- і реть ся партия грачів, — вона сяде біля столу і, н

е вару
клонницею д

о

віку власної вродливости. Зеркало стало у неї ючись, зазирає д
о

грачів в карти. Та над отакою роботою

єдиним товаришем життя одинокого, мізерного. Жадне вихо- і милою й просидить д
о

глупої ночи... Скоро починала ся отся

ваннє в сьвітї н
е

спроможне її перемінити; б
о

занадто гли- і мертва сцена, я зараз н
а

улицю виходив. Огидливо бачити
боко зашало зерно себелюбства і лицяння невидужливого. красуню-молодицю за таким дїлом. Я тодї цілком розчаро

Такий о
т

добуток мого спостереження над красунями і вав ся ; вона менї показала ся просто полїпом; ч
и

певнїйш
взагалї, а особливе над красунями відзначеними. Красуня і мовити : дїйсне упривілєйованою красунею.

упривілєйована нїчим, опріч красунї, н
е

може бути; н
ї дру-і Нy що коли-б перебуваннє в отому закутку темному, д
е

жини коханої, н
ї

ненї доброї, нїжної, н
ї

навіть полюбовницї і нема н
ї левів, н
ї онагрів, протягло ся ще н
а рік-другий ? Я

палкої з неї н
е

буде. Вона деревяна красуня тай годї ! А з де- і певен, що вона здуріла-б або ідіоткою зробила ся-б. А я то!

рева чого-ж більш вимагати?

От чому я й раджу, щоб з отих статуй прекрасних лю
бовали з далека, н

е

наближаючись д
о них; тим паче, щоб н
е

брали ся з ними особливо — художники і люди, щ
б

приcьвя
тили себе штуцї і науцї. Коли художникови неминуче треба

красунї для його штуки возлюбленої, н
а

т
е

є натурщицї, тан
цюристки т

а інчі майстерицї цехові. А в хатї йому, я
к і всякій

людинї, треба доброї жінки коханої, а н
е красунї упривілє

йованої. Остання н
а

одну хвилину ярким проміннєм радощів і

осьвітить спокійне житло коханця Божого, а потім з тих ра
дощів, наче з марева того, і слїду н

е

буде. Красунї, яко су
щій актрйсї, треба, щоб був цїлий натовп поклонників: ч

и

будуть вони правдиві, ч
и

фальшиві їй — про те, все одно; ;

аби були поклонники; без них вона, я
к і той ідол старо-

давній, статуя мармурова тай годї !

Єсть приказка: н
е

всяке слово в рядок. І поміж красу
нями трапляють ся виметні. Я глибого йму віри в отих ви
метних. але йму віри я

к

чомусь незвичайнїйшому; тому т
о

і

в своїй вірі, я обережно поводжу ся. Проживши поміж людий

добрих вже більшу половину віку свого, я такої виметної кра
сунї н

ї

разу н
е

стрівав. А вже-ж н
е

можна сказати, що я

мізантроп, або ганебник усего прекрасного. Навпаки, я запе
клий поклонник усего прекрасного, ч

и

т
о

в природї, ч
и

в штупї і

божественній.

Ось яка пригода н
е

що давно трапила ся менї. В за
кутку, майже щ

о

безлюдному, далеко-предалеко від людий і

цивілїзованих, довело ся менї, т
а

ще й н
е

малий час, чевріти.

Туди тодї саме залетїла світська красуня. От м
и

й позна
ємили ся. А треба вам знати, що д

о

знаємости я швидкий.

Спостерегаю я нову свою знаєму красуню. Диво-предивне:
що доти я бачив.

Думаю собі: т
а

ч
и

н
е

здичавів отсе я в отcїй пустелї? Нї,
нема нїчого й похожого н

а

тих красунь,

вcїма сторонами женщина гарна: розумна, сумирна, начитана;

а лицяння дак і тїни нема, Соромно менї стало, що я її спо
стерегаю: геть я тодї н

а бік усяку неймовірність, і стаю

приятелем її щирим. Не скажу за що, але вона мене спо
добала. Стали м

и

друзяками. У мене в серцї в старому пово
рухнуло ся що таке, що більше за просту прихильність зви- ;

чайну. Трохи-трохи н
е

зробив ся дурним водевильним. Нагода
спасла мене і нагода звичайна. У їх в домі я був наче своя

людина. Раз якось вранції, пючи у них чай, помітив я
,

що і

у неї н
а

потилипї волосє заплетене дрібнїсенькими кісками.

С
е

менї н
е

сподобало ся. Я
,

бачте, думав щ
о

оті кучері у неї

н
а

потилищї — натуральні, але воно он-що ! От — се т
о

й і

Знов я став про- іспинило мене признатись їй, що я кохаю.

стим приятелем звичайним. Вже-ж пак соромно пащиковати

з осьвіченою женщиною, єсть для розмови з нею письменство,

штука, музика. От про се м
и

з нею, трохи н
е

щодня роз
мовляли і я

,

правда н
а

другий вже рік, спостеріг, що вона

поверхом судить, а про штуку, про прекрасне в природї .

говорить вона доволї байдуже. Отсе й похитало трохи мою

віру. Далї бачу: нема в сьвітї такої книжки нїмецької, або

Еге! Я гадав собі, щ
о

ось т
о

я знайшов Ельдорадо. А т
е

і Ельдорадо — просто лялька деревяна, н
а

котру шотім я без

огидливости н
е

м
іг і дивити ся
.

8 Читаючи оцю мою грізну сентенцию красуням, може хто

8 гадати ме, що я другий Буaнoрoті ! Де там: я такий же, коли

н
е

гірший щ
е

поклонник, я
к і кожен з левів. Річ тільки в тому,

що погляди свої я люблю висловлювати такими, якими вони

і у мене є, н
е

вважаючи н
ї

н
а кого: до того-ж тепер я чиню

і ce для друга свого, для художника і н
е

маю заміру друко

і вати свої думки про красунь. Крий мене Боже від такої

дурнипї. Тодї-б мене сестра рідна примiла-б повісила н
а

першу
і осику, я
к

того Юду зрадника!... А прецїнь ж
е

вона н
е кра

суня, і можна бути безпечним.

Де-ж початок сього лиха Р Вже-ж н
е

д
е більш, я
к

н
е

і в вихованню. Коли Господь Бог надїлить батьків нїжних

і донею-красунею, вони зараз починають її псовати, пестячи її

більш за іпчих дїтий. А про осьвіту ось я
к

вони гадають ;

кажуть: н
а

що дурно морочити дитину книжками, вона й без

книжок і навіть без віна, кариєру блискучу собі зробить.

І дїйсне — красуня зробить собі блискучу кариєру. Віщо

і ваннє батьків справдило ся: чого-ж ще більш ? Се початок

лиха, а далї воно зростає ось як; одначе в сьому я н
е за

певняю ; я тільки гадаю, що так:
* Наше любе племя славянське, хоч і належить д

о

раси

і кавказької, але що-до краси, дак воно н
е

геть відійшло від
раси фінської і монґольської. Значить — красуня у нас —

.

і трапляєть ся рідко. Отим то, аби вона з пелюшок, м
и

й по
чнемо напихати їй в голову дурного восхиту, себелюбства т

а

інчої гидоти і н
а

сам кінець зробимо з неї ляльку деревяну,

наче ту, що малярі уживають н
а

драшировку.

По тих краях, що Бог благословив женщинами вродли
вими, там красуня — річ звичайна; а н

а

мою думку, женщина
звичайна і єсть женщина найлїпша.

На що і про що отсе я розбалакав ся так широко про

роздирательок людського, значить і мого серця? Здаєть ся,

; н
а

науку другови моєму. Але-ж, наука ся буде про його зай
вою; да скільки можна знати з листів його, дак Весталка
його, ледві ч

и

вдатна глибоко залїзти в серце д
о художника,

; щб так, я
к

мій друзяка, гарно почуває і розуміє усе високе

і прекрасне в природї. Вона мабуть бистроока, кирпатенька

пустуха ; о
т

я
к

бувають швачки, шокоївки верткі і т
. інч. Так

; вони цїлком безпечні. А о
т

люди такі, я
к

ота її дядина шов
кова, дак такі небезпечні. Хоч він і я

к

приязно її обписує,

а про т
е

вона нагадує менї Гоголївську сваху, котра, я
к спи

тав у неї охочий женити ся, ч
и

вона його одружить? —

і відповіла: „Ох, голубоньку мій! д
а

так ловко одружу, щ
о

й

н
е

счуєш ся“. У приятеля у мого, в сьому разї, звістно нема
нїчого однакового, і я за його н

е

бою ся. Огонь першого

і кохання, хоч і пекучий, т
а

н
е

н
а

довго. Але-ж знов, я
к

ш0

і міркую, дак н
е

можна й н
е

бояти ся; отакі шлюби, що й „не
cчуєш ся", трапляють ся з людьми н

е

тільки розумними, а

і навіть і з обережними. Великої обережности я у свого при
росийської, щоб вона н

е читала, і про т
е

н
ї

про одну таку ятеля н
е гадаю: обережність — вдача н
е

про художників.

книжку добре н
е

памятає. Я спитав, яка тому причина? вона і Про всяк злучай я написав д
о

його листа : звістно без напу
відповіла, що якийсь недуг жіночий — одбив у неї память, чування; крий мене Боже від отих напучувань. Я написав д

о

ще я
к

вона дївовала. Я простосердо поняв віри. Але-ж по- його щиро, п
о приятельски, про що я небеспечен і чого йому

мічаю, що аби-які віршики, що ще дївкою вона читала, дак треба стерегти ся: щиро висловив йому, що дядину, нехай

т
і

й тепер памятає. Тодї вже соромно менї стало про пись- вважає собі, яко западню небезпечну. Одначе від його відпо
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віди щось нема, мабуть лист мій йому не під мисли. Се не

добра ознака, подумав я собі ; а про те він же щїле літо пра
цював коло проґрами; так не диво, що можна йому було про

листа мого й забути.

Минуло лїто; минув вересень і жовтень, а від прнятеля

мого анї словечка. Читаю в „Пчел-ї" огляд вистави: напи
сано ловко, мабуть Кукольник написав. „Вестальку“ приятеля

мого хвалять без краю ; а про проґраму нї же слова єдиного.

Що воно за знак ? Не вже йому не поталанило? Я на
писав до його вдруге, просячи відповісти, з якої причини він і

мовчить. Про проґраму і взагалї про його роботи я в листї

не згадував, вiдаючи з досьвiду власного, як то воно прикро,

коли робота йде не гаразд, відповідати на приятельське пи-
таннє: як іде робота? Через два місяцї прийшла його від- і

повідь ляконїчна і безтолкова: наче він соромив ся, або

бояв ся щиро висловити менї про те, що його мордовало; а
знати було, що його щось страх як мордовало. Між інчим він

натякає на якусь невдачу, мабуть се про проґраму; вона, як
він пише, трохи в могилу його не загнала. Пише, що коли він ;

живе ще на сьвітї, дак за те мусить дякувати своїм сусїдам
добрим, вони щиро приголубили його ; і він тепер нїчого не і
робить, страждає і душею і тїлом і не тямить, до якого берега і
се все Доведе.

Я на отcе все подивив ся, яко на побільшаннє. У людий і
молодих, шеренятливих, се річ звичайна: вони з мухи слоня :

роблять. Але мене щось тревожило, я бажав довідати ся чого

певного. Яким же чином ? У самого його толку не добереш ся.

Я написав до Михайлова, просячи його, щоб написав до мене

про все, що він відає про мого приятеля. 1Іриязний Михайлов

не забарив ся прислати до мене ориґінальну і щиру відповідь.
Ось вона:

Приятель твій, брате, дурень, та ще який дурень ! Як
сьвіт стоїть, дак такого дурня незвичайного не було. Иому,

бач, проґрама не посчастила. Що-ж він з роспуки заподіїяв ?

Зроду-віку не вгадаєш ! Взяв тай оженив ся ! Далебіг. Та чи

знаєш з ким ? З своєю Весталькою, та ще з вагітною. Чи не

чудаcїя ! Весталька вагітна ! Він сам каже, що вагітність

і примусилa його одружити ся. Нехай би ще, коли-б він сам

тому спричинив ся, а то-ж нї: ледащо отой личман гріха на- і

коїв. Сама вона признала ся. Молодець личман ! Наробив лиха

тай чкурнув собі до Миколаїва; а твій дурень великодушний —
бух: наче муха в окріш ! Каже, бач: куди вона тепер дїнеться ?
Хто її горопашну тепер захистить, коли вже дядина рідна, і

тай та жене з хати? Взяв тай захистив ! Ну, чи бачив ти

другого дурня такого на білому сьвітї? Певно, що й не чув

навіть. Правду мовити: великодушність безпримірна, або пев
нїйш дурниця безпримірна. Та се все ще байдуже, а от сьміху і

без краю: він змалював Вестальку свою з неї, вже вагітної,

та як змалював: просто на предиво ! На виставі натовп від

неї не відходив. Вона наробила такого галасу, якого, коли

ти не забув, колись наробила Тиранова „Дївчина з тамбури
ном". Сам Карло Павлович кілька разів перед нею стояв.

А се не аби що, да значить. Купив собі її якийсь дука-вель
можа і добре заплатив. Тепер з неї списки да лїтоґрафії

скрізь. Одно слово — успіх повний, а він, дурень, оженив ся.

Отсе якось я до його заходив і помітив якусь прикру переміну.
Дядина, здається, його до рук прибрала. До Карла Павло
вича він нїколи не заходить, мабуть соромить ся. Почав він

малювати Мадонну з Предвічним младенцем; за модель взяв

жінку свою з несвоєю дитиною. Коли він так хороше скін
чить, як почав, дак се буде лїшше за „Вестальку". Вирази
і у дитини і у матері предивно гарні. І як отсе могло стати ся,

щ0 проґрама йому не вдала ся! Дивую ся. Не відаю, чи на

той рік його, яко жонатого, допустять до конкурсу ? Ма- і

буть — нї ! Отсе тобі і все, що можу переказати тобі про

Наш Карло Павлович, не зовсїмтвого друга безтолкового.

дужий. На веснї, гадає, роспочати роботу в соборі Ісаків
ському. Твій — Михайло в.

ж **»

Туга невимовна переняла мене, коли я прочитав сего

листа. Я бачив, що блискучій пришлости мого друга, возлюб
ленника мого, прийшов край. Пришлість його скінчила ся тодї,

коли саме займало ся на сьвіт його слави промінистої. Зашо

і бігти лиха — годї вже ! Яко людини, вчинок його не обро
; зумлений, але високоблагородний. Коли-б він був малярем

і простим, ремісником, вчинок його впливу не мав би на його
і роботи; але-ж він сущий художник, палкий, тим то вчинок

і його може вплинути погибельно. Щоб знївечити наймiцнїйшу

і енергію, вже досить того, щоб стратити надїю, що вирядять

коштом скарбовим за границю. А щоб коштом власним йому

і поїхати за границю, про се годї й думати. Коли-б незвичайна

і праця і дала йому кошти, дак жінка й дїти їх відберуть —
ранїйш нїж він подумає про Рим і про єго чуда безсмертні.
Виходить, що

„Италія, cчастливьій край,
Куда вь волшебномь упоеньи
Летить младоe вдохновенье
Узрить мечтательньій свой рай!...

Отсей край щасливий, чарівний — тепер на віки зачи
нений для мого приятеля. Хіба який випадок надзвичайний

і відчинить йому двері до того раю реального. Але-ж такі ви
Звели ся у нас ті сущі меценати,

і щб давали художникови кошти, аби він їхав за границю
і вчити ся. Тепер у нас коли який небуть богатир і здійметь ся

і падки дуже і дуже рідкі.

і на такий вчинок, так хіба єдине ізза гороїжливости дитячої:
і він художника візьме з собою за границю, дає йому платню,

і немов тому лакею-наймитови і поводить ся з ним неначе з ла
і кеєм. Каже йому змалювати готель, де він закватировав: або

той берег морський, де жінка його бере кушелї і т. інчі неху
дожественні речі. Отже люди простодушні і тарабанять:

„От який то він меценат і знавець зграбного ! Художника
з собою за границю брав !“ Горопашний художниче, що в душі

твоїй дїєть ся, коли ти чуєш отакі гукання дурні ! Не завидую
тобі, бідолашний поклонниче прекрасного в природї і в штуції !
Ти, як кажуть, у Римі був, да папи не бачив ! І слава, що

ти був за границею стає тобі доріканнєм жорстким. Нї, як на
мене, так лїпше з торбою йти за границю, нїж з богатирем
їхати; або вже лїпше зректи ся бачити „мечтательньій свой
рай", та де небудь у куточку, у рідному краю прозаїчному

і захистити ся і тишком поклоняти ся Аполльонови. По дур
ному, страх як по дурному приятель мій оборудовав свою

пришлість ! Отсе вже тижднїв зо два буде, як я що дня отой

щирий лист Михайлова перечитую і все таки не заневню ся
і в правді отiєї дурницї непростимої. Часом так не йму віри,

що приходить думка самому рушити до Петербурга, та влас
ними очима побачити оту правду огидливу. Коли-б тепер були
вакациї, я і не думав би : на лихо тепер час вчення, значить

коли й можливо поїхати, дак тільки на 28 днїв, а за половину

сього часу, що я встигну для його зробити? Зoвcїм нїчого;

хіба тільки побачу те, чого і в снї не бажав би бачити. Добре

поміркувавши і перебувши перше вражіннє, став я на тому,

щоб ждати, що скаже старий Сатурн, а тим часом листувати ся
з Михайловим. На листи приятеля свого надїю мою вітер

розвіяв ; а на листи Михайлова те-ж надїя не справдила ся.
; Сподїваючись на Милайлова, я не зауважив, що чоловік сей

менш за все вдатен стало листувати ся. Коли й прийшла від
його відповідь до мене, та ще так швидко, як я й не сподї
вав ся, дак ce тpeба уважати за осьме чудо. Та з одного

листа жадним чином не треба було раховати на довге листо
ваннє. Що дїяти! Помилив ся ! Хто-ж не помиляєть ся?
З опалу я кілька листів до його написав, і хоча-б тобі на

і один яка відповідь ! Се мене не спинило. Пишу ще ; та чим
далї, тим більш сердечнїйше. Нї слова від його. Нарештї
пропав у мене терпець. Написав я до його не довгого, але

і їдкого листа. Се зворушило Михайлова і він до мене прислав

ось яку відповідь:

*

:: :{
:

x
}

:

часу і паДивую ся я
,

я
к

отсе у тебе хватає терпіння,

— дурні.перу н
а

твої листи сьміхотворні, щоб н
е

сказати

І про кого т
и

пишеш ? Про дурня ! Та ч
и

варто він того,

; щоб про його й думати, а н
е то, щоб писати, т
а

ще отакі
листи, я

к

твої ! Плюнь т
и

н
а

його ! Прошаща він людина тай

годї! Щоб тебе втїшити, дак додам ще о
т що: він укуші

з жінкою і з мамашею, [се він так дядину величає] почав

і тягти „проволоку", значить кинув ся н
а

горілку. Спершу він

і все малював списки з своєї „Вестальки", т
а

стільки їх нама

і лював, що їх і п
а

базарі нїхто н
е

куповав. Потiм взяв ся
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в маґазини розмальовувати лїтоґрафії, а що робить тепер — Михайлов дратовав мене отим своїм негожим реготом.

не скажу; мабуть малює патрети по карбованцю з морди. Потім він схаменув ся і мовив до мене:
Нїхто його й не бачить. Залїз десь в 20-ту лїнїю. На тім і — Оце вже другий день, як він перебрав ся на теплу
тижднї, щоб догодити тобі, я ходив його шукати. На преве- і кватиру, на семій верстві. Бачиш: його не допустили до кон
лику силу знайшов його кватиру біля самісенького гробовища курсу, дак він, не довго думаючи, взяв тай збожеволїв, тай

Смоленського. Не застав його в господї; жінка сказала, що пішов на сему верству. Не відаю, чи він живий ще.
на сеанс до урядника до якогось пішов. Я полюбовав з і Я вже й не прощав ся з Михайловим; швидче на фіякра,

Мадонни невикiнченої, і чи знаєш шо? Менї якось тужливо та до шпиталю „Усїх Скорбящих". Мене не допустили до не
стало ! За що, подумаєш, людина прошала Р Не діждавшись дужого, бо тодї саме був у його припадок шалености. Другого
його, я пішов і не попращав ся з його жінкою; вона менї дня з ним побачив ся. Коли-б менї не сказали, що отce і є
ЗДаЛа СЯ 0ГИД0Ю. і т

о
й

самий художник, я сам нїколи н
е

пізнав б
и його; так

Карло Павлович, н
е

вважаючи н
а недуг, розпочав ро- і страшенно недуг перемінив його. Вже-ж пак і він мене н
е

боту в Соборі Ісаківському. Лїкарі радять, щоб він покинув пізнав: взяв мене за якогось Римлянина з картини Пінелї,
роботу д

о

того року, т
а

н
а

лїто за границю їхав. Але-ж він зареготав ся і геть собі д
о

дверий дротяних. Господи Боже,

н
е

хоче кидати. Чом т
и

хоч н
а

короткий час н
е

навідаєш ся щ
о

за скорботне явище — людина знївечена шаленством ! Не
сюди ? Хоч б

и

подивив ся н
а

чуда нашого чудотворця Карла спроміг ся я
,

хоч кілька хвилин дивити ся н
а

його і вернув ся.
Павловича, т

а
й з свого дурня полюбовав би. Здається т
и Але-ж образ мого приятеля безталанного нїгде н
е

давав менї

Хутір Міняйлівка, Прилуцького повіту, Полтавської ґуб., н
а

берегу ріки Удая. [пейзаж).

те-ж побрав ся, д
а

н
е

признаєш ся. Не пиши д
о мене, б
о

спокою: н
ї

в академії, н
ї

в єрмитажі, н
ї

в театрі; д
а

таки
відповідати н

е

буду. Прощай 1 Твій — Михайлов. нїгде, нїгде; він був скрізь зі мною: тільки щоденне прові
Мій Боже, ч

и

вже таки отой шлюб безталанний, єдине дуваннє в шпиталю мого приятеля перегодом знївечило перше

спричинив ся
,

щоб так швидко знївечити юнака ґенїяльного?! вражіннє. Шаленість його щ
о

дня потроху меншала, за те-ж
Другої причини н

е

було. Плачливий шлюб ! і здоровє фізичне швидко підупадало. Нарештї він вже н
е

Нетерпляче ждав я вакаций. Нарештї скінчили ся іспити, здужав підвести ся з ліжка; тодї менї вільно стало входити

я рушив д
о

Петербурга. Карла Павловича я вже н
е застав: д
о

його в сьвітличку. Часом він, бущїм б
и

й приходив д
о па

за порадою лїкарів він покинув роботу і поїхав н
а

остров мяти, але все щ
е

мене н
е

пізнавав. Раз якось я д
о

його на
Мадеру. Михайлова насилу я знайшов. У сього ориґінала відав ся вранції. Ранками йому було лекше. Він був цілком

ніколи н
е

було сталої кватири, жив в
ін

наче птах той небесний. спокійним, але-ж такий слабий, щ
о

н
е

здужав руку підвести.

Я зустрів його н
а улицї; йшов він, взявши під плече бравого Довго він н
а

мене дивив ся, неначе щось собі пригадував.
личмана, тепер вже ляйтнанта. Не відаю, яким робом в

ін

знов Після довгого погляду думного — він ледві чути промовив

опинив ся в Петербурзї. Я н
е

спроможен був дивити ся н
а

моє наімення. Сльози цївкою ринули з його очий просьвіт
отсю людину. Привитавшись, я покликав н

а бік Михайлова лених. Тихий плач перейшов н
а

риданнє. Такого ридання,

і спитав У його адресу мого приятеля. Михайлов спершу заре- щоб отак мордовало душу чоловіка, я доти нїколи н
е

бачив
тотав, потім спинивши регіт, повернувся д
о

личмана і мовив: і н
е

приведи Господи нїкому бачити чоловіка, щ
6

так стра

— Чи знає, чию він кватиру розпитує? Свого воз- шенно ридає. Я хотїв лишити його, але він дав ознаку, щоб

любленника N
.

N
.

- я н
е

йшов. Він простяг д
о

мене руку; я взяв її і сїв біля
Тай знов зареготав; а личман і собі за ним; але н

е

його. Ридання трохи-потроху спиняло ся; з очий, зпід спу
щиро він реготав. щених вій, текли буйні сльози крапелясті. Ще кілька хвилин
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і він зовсїм заспокоїв ся і задрімав. Я тихенько визволив і

руку свою і вийшов з сьвітлички, вповнї сподїваючись, що він
видужає. Другого дня вранцї приїзджаю я до шпиталю і пи-8

таю у сторожа: А що ? Як недужий ? — і чую таку відпо- |

відь: „Недужий ваш, добродію, уже в мертвецькій; учора
вранції як заснув, дак вже й не просишав“...

Віщували тодї, що зазнаю

Скоро я і моєї весни.

І як ви умрете із весною,

Так і мила умерла менї,
3 Хоч пишають ще й досї красоюХ Ті зрадливиї очі ясні....у,

Після похорону, я, сам не тямлю чого, ще кілька день

був в Петербурзї і раз якось зустрів Михайлова. Після того,
1893.

з°.
В. Чайченко.

як він учора проводив свого личмана у Миколаїв і коли вони і
.

хильнули біля середньої рогатки, я зняв бесїду про небіж-
чика, про вдову його, та про його Мадонну невикiнчену. Я на IIР0ВЕСНї
прохав Михайлова провести мене на кватиру до вдови. Він
охоче згодив ся, бо й сам він хотїв ще раз подивити ся на:
Мадону т

у
.

В кватирі небіжчика м
и

н
е

зустріли нїчого такого,

щоб давало знати, що тут жив художник: тільки замісць па- і

літри шматок шкла, а н
а

йому краски засихлі. Я спитав про

Мадонну. Вдова мене н
е

зрозуміла. Михайлов розповів їй
,

щоб

показала шам т
у картину, н
а яку він приходив колись д
о

них :

дивити ся. Тодї вона повела нас д
о

другого покою і тут м
и

побачили Мадонну. З неї зробили латку н
а

стару ширму. Я

спитав вдову, ч
и

н
е

продасть її за десять карбованцїв ? Вона і

охоче згодила ся. Я згорнув сувоєм отсе своє придбаннє до-
рогоцїннe; м

и

лишили вдову, порадовану десятьома карбо-
ВaНЦЯмИ.

Другого дня я попрощав ся з моїми знаємими і здається і

н
а

віки покинув північну Пальмиру. Незабутнїй Брюлов тоді
вже конав у Римі...

4 жовтня, p
.

1856.

***

Д У М. К
. А.і|

3урбуєть ся наш невсипущий сьвіт;

(3 І день і ніч і йдуть і їдуть люде,

Нагадують про слово давних лїт:
Те бачили, побачимо, що буде.

Сказать б
и їм: було і шоплило,

Коли і що там буде — н
е вгадаєм,

А те, що є і всюди Поросло,

Ми бачимо що дня і добре знаєм.

Там гордий лїс н
а

весь майдан шумить,

А там червяк билинї корінь точить,

Там щастє декому д0бр0 сулить,

А там біда сльозами злиднї мочить.

Он там дукан гладкий смакує я
к

!

Всього кладе повнїcїнькую ринку,

Ще й цуцику дає, щоб знав він смак,

А там бідняк гризе суху скоринку.

Там пан гаман п
о

сто рублїв дає
Пройдисьвіту, що речі медом маже,

А хто шепне про горенько своє,

Тому „Бог дасть" ласкавенько він скаже.

І жаль менї, квилить душа моя,

Що бачуть т
е і терплять люде;

Усе одно і всюди чую я
:

Так і давно було, так воно й буде.

28 липця 1893 р
.

ПЕРШ І ПРОЛІСКИ.

Лєонїд Глїбів.

- 4---

Ви сьогодня мене звеселили,

Нагадали минуле менї:
Нагадали коханої очі,

Щó блакитні були і ясні.
Навіть очі були т

і

яснїйші

І блакітнїйші наче від вас,

І дивились, нїж ви, боязнїйше,

Як у їх зазирав я в той час.

Як ви, квіти, віщуєте весну,

Щó за вами іде, — так вони

- «неП. щїлющий легіт.

Забренїв за звуком звук;

Та н
е

змер зубовий скрегіт,

Не замовкло пекло мук.

Тяжко стогнуть хлїбороби:

Брак насущного шматка,

\,

Люта смертність т
а

хвороби

Підтинають мужика.

Я вдихаю грудьми весну,
Та полегкости нема:

Чи прокинусь, ч
и

воскресну

Від сучасности ярма?
Душу стис загальний холод,

Поморозивши чуття...

Відусюди суне голод,

Встає образ не-життя...

Що робити, куди датись ?

Марно гинь собі один...

Годї працї дожидатись,

Чи кінця лихих годин...

Подмуха щїлющий легіт,

Пю живі його струмцї:

А в ушах — зубовий скрегіт,

Ремство скрізь н
а язицї..

Павло Граб.«
.

34 а

П. О. У К Р А ї н ї
II.

В Д А Х Н І В Цї.
ЕТН0ґРАфічні I ЕкономічНІ НАРиси з Аїтнїх заміт0к 0

.

я
.

к0ниськ0г0.

-3- [Далї.] -6
Тепер хоч і про моїх батьків. Воно добре й говорити,

коли є кому слухати. Я людина говірка, я
к

є з ким. От, я
к

в
и

поїдете д
о

свого д
о

Київа сьвятого, тодї я замовкну, а те
пер б

и то: мели Йване, доки вітер н
е

стане.

Батьків моїх н
а

дїток Бог н
е

обидив: пятьнадцятеро на
дїлив; я у них тринадцятий син, а підо мною ще двійко було.
Багацько було, т

а

вітром пооббивало. Батька я мало й зазнаю :

і що-ж менї тодї ч
и

було й cїм лїт, я
к

він помер. Мати була

з попівського роду. На десятому роцї вона мене покинула...

А я вже був в ревізию записаний: треба було вже подушне

і за мене платити; я й пішов в люди: за подушне пять лїт
служив... Ну, і зазнав тодї всего !.

..

Шерекалатав ще три роки

ч
и що, тай побрав ся у Сьвідівку... Наче воно й н
а

годину

і вияснюватись починало: наче й н
а

сьвіт займало ся, аж д
е

там !.
.. У нас своя хата була ; думав: свій дім н
е

ворог...

Думав — хоч і тут злиднї, т
а

без перцю — і н
е

вгадав !

; Спершу дитину нашу Бог приняв, а далї і жінку д
о

себе по

і кликав... А хата і ґрунт жінчині були: я у прийми д
о

неї

пристав: дак жінчин рід і забрав н
а себе; а я тодї „яко

благ, яко наг“, шапку н
а голову, свитину н
а спину, люльку

і в зуби, тай знов п
о

людях !.
..

Дегтярня тут недалеко була;

став я у неї мазаровати. Мазаровати, щоб в
и знали, робота

тяжка: треба соснові шнї викопувати д
а

н
а

шматки бити...
Зпід віковічньої сосни викопати пень — се н

е

аби що ! Ка
торга, суща тобі каторга! Перемучив ся я лїто, а н

а

осїнь
отстряв; покинув пекельну т

у роботу; взяв ся д
о

бондарства.
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У мене-ж і батько бондарем був.

нудьга мене ocїдлала і не сказати, яка нудьга: просто аж
тягне мене хоч на гиллю високу, хоч у воду глибоку... Ну
дить тай нудить !.

..

Де-б я н
е пішов, хоч який буде гурт лю

дий, а я скрізь чую, що я одинокий, самітнїй... Е
,

нарештї

думаю і кажу собі : „Бог дає н
е тому, хто вмілий, а тому,

хто сьмілий !“ Ось н
у

лишень поберу ся я вдруге, тай пристав

д
о

вдови : у неї хатка н
а

курячих ніжках і синок: а у мене

дранка струг д
а

бондарський натягач. С
е

і все наше добро...
Правда, я тодї був при силї, при здоровї. Живемо собі й нї
ч0 г0...

З
а

рік н
а

конячку й н
а

корівчину збили ся: що з бон
дарства, а що й з промислу... Дровець візок у лїcї припасу

т
а

д
о

міста. Ще ото-рік минув: охазяйновали ся ми, окуко
били ся... А за сім лїт зовсім я ша ноги став. Тільки ото

після першої люстрациї прислано сюди нового лїcничого. Він

і заходив ся нову „лїнїю вести", д
а

так її повів, що наш

огород і відшматовали під т
у олінію“... Город у нас золотий

був : він нас хлїбом кормив : а нам за його дали шматок та
кої пісчуги, що нога п

о

колїно грузне ! Я д
о

того лїcничого;

в ноги до його:

— Милуйте і жалуйте ! Не разоряйте мешe ! З дїтьми

в старцї н
е

пускайте!

— Не можна, каже: і н
е

проси і н
е

кланяй ся: н
е по

можеть ся: так лїнїя виходить...

Думаю я собі : ч
и

вже ж тієї лїнїї н
е

можна від мене

відвернути P Нехай вона і царська, так і ми-ж н
е чиї... То

чоловік з дїтьми, а т
о лїнїя !...

— Згляньте ся — прошу знов лїcничого того.

-— Не стану, каже. для тебе лїнїю ламати : треба, щоб

вона правцем ішла...

— Самого-б тебе правцем виправили, — подумав я
,

тай

пішов д
о

міста поради шукати. Понаписували менї всякі бу
маги: послав я їх д

о

Київа... Двох назимків позбув ся, а лї
нїї н

е

відвернув. Забрали у мене город. Отодї мене взяло зло.

т
а

ще й превелике. На городї н
а

тому у нас садок був, д
а

який садок, які щепи !.
.. Боже, Боже ! — озьвірив ся я
. — Ко

ли-ж воно, кажу, н
е

моє вже. дак нехай же й н
е

чиє н
е

буде.

Серед ночи сокиру за пояс, пилку н
а плече, тай викосив усі

дерева. Не чиє-ж, я
к св03, порубав я !.
.. Так т
о

п
о нашому,

а п
о

іхньому н
е так: „ З
а лїнїю. кажуть, воно вийшло і стало

казьонним"... Потягли мене... Думав. і дух з мене вимнуть...

Ще й сього лиха н
е

збув ся, а тут друге II д
е

д
о

мене роз
сильчик з волости, з нашим таки десятником повели мене !...

З
а ак, -таку провину — питаю. — „Становий звелїв“... Ста

новий мене зараз в хурдиґу. н
е

каже й за що.-
Тепер, каже. менї ніко т

и
.

поїду п
о стану: верну ся,

ДаК Т0.11 И ЗНаТИ МеШ...

З
а

три днї вернув ся, а я все в хурдизї сиджу.
мене, кличе в канцелярию і каже :

Ти „преступник" Тебе в Сибір !

За що r

Ти наумисне пропустив душі. .

Бачте, писала ся нова ревізия, так мене й дїтий волость

чомусь і н
е

завела д
о

ревізиї. От я й винен. І почали мене

мяти... Мяли, мяли наче швець сирицю... Вимяли так, що й

сукровишї вже й тараном б
и

н
е

вибив: лїсничий розорив :

cїшаки обiбрали... Завели мене під пеню за пропущені душі...

а душі т
і,

я
к

завети в ревізию, дак і вийшло менї платити

шодушного за себе, д
а

за трох малих синів...

Тоді я й прегрішив: став пити. Не пiячити, нї: пiячити

й н
ї

за що було : а так пити... Жінка більш за все д
о

того

довела... Отут моє усе лихо найбільше... Худоби збув ся; т
а

Зове

худоба — дїло наживне: аби голова т
а

здоровє ! А вже хатне
лихо, сварня з жінкою. — ігі, гірше пекла... Стала баба

в'їдати ся: „Доходь правди !.
..

Не вважай н
а Київ, д
о

самого

д
о

царя достушись: нас н
е

п
о

правді покарали“... Говори т
и

з нею !.
..

Я їй кажу: слухай, жінко І наша мужича правда н
а

схованції у самого Бога: помремо — тoдiї й зазнаємо правди,

а доки чоловік живий — нема йому правди.

Так що-ж сказано: баба! Ти їй „о Всепітая" : а вона

тобі „сокрушил єси “: тай почне мене сокрушати отим своїм

„доходь правди !“... Гризе тай гризе мою голову; вcїма сто
ронами сокрушає мене, птапує. Н

ї

уласкавити її, н
ї

ублагати.

Дак ото бондаруючи — На сварку вона людина невситима. „Доходь тай доходь

правди”... І доти було гризе мене, доки я за шапку, т
а

д
о

шинку. В шинку н
е

без людий: хтось д
а

почастує. Випю
чарку, та як заведу:

„Ой д
е

були бистрі річки —

Тепер там луги:
Ой д

е

були вірні подруженьки,
Тешер — вороги.

Ой гже-ж тиї бистрі річки
Вода понила —

Уже мою бідну голівоньку
Кругом журба обвила“...

Сьпівав я добре. Голос у мене був наче дзвін з срібла

кутого!.. От в
и і тешер ще кажете, що голос у мене добрий ;

а почули-б в
и

його тодї !.
..

lloпoсьшіваю в шинку, — люди

мене слухають, дякують; сьшівака з мене н
а

все село був, —

т
а

сам своїми піснями так упю ся, що н
а серцї у мене й

одлигне; забуду я про оте : „доходь правди" і вертаю д
о

господи примиренний. Ще й через поріг н
е переступлю, а

вона за своз оте, за оте колюче-пекуче: „доходь правди !"

Нуждить мене тай нуждить, доки я н
е

відбіжу куди від неї !

Що менї з нею дїяти?! Бити ся н
е хочу, тай боязко: аби я
к

вдарити н
е вмію, а часом гупону її так, що з неї й дух вон !.
..

Ну її !.
..

Раз я кнура закаблуком під бік торкнув тільки, дак

він н
а

місци і опріг ся... Так то-ж кнур, своя худоба; по
жалкував тай край... А жінку вбєш, дак і Сибіру покоштуєш.

— Слухай жінкo, — кажу якось д
о

неї: — ось я тобі

загадку загадаю. Доки н
е

відгадаєш — н
е

гризи моєї голови,

н
е

угрущай мого серця... Нехай я робити м
у

з душею спо
кійною... Того вже н

е

вернеш... Нехай вже наше добро кущому

випадком випаде ; а нам Господь запоможе знов ; тільки н
е

гризи мене !.
..

Не гризти меш?
— А ну-ж кажи, яка там загадка твоя ? Може я її

й знаю.

— От тобі моя загадка: „ Був мал — н
а

чотири труби

грав : вирне — гори вернув; а вмер — в танок пішов"...

0т в
и

може віри менї н
е даєте, а я й заприсягну, що

ота загадка припяла язика у моєї баби. Соше вона, а н
е гри

зеть ся, мовчить. Гаразд ! Подяковав я Бога і нишком від
жінки молебень наняв, помолив ся о примиренних і так чую
почуваю, що в серцї у мене сонечком весняним хтось гріє...
Вже-ж нїхто, як Бог. -

До птацтва д
о

Божого —
-

у мене з пупку охота велика;

бджоли у мене змалку в голові рої кладуть. Благослови, Боже,

думаю собі, н
а

пacїку 11ішов в Черкаси, купив образ Зосима,
сховав, щоб жінка н

е

бачила і взяв ся знов д
о струга, т
а

д
о

обруча. А тим часом нридивляю ся навкруги, що більш за

все люди купляють ? Став робити жлукта; т
а

разом і коло

вугілля заходив ся, а ранком і жаків в нашу річку Оринку

закину. Везе: — н
а вугіллї менї добре поталанило ; і н
а

рибі

щастило... Отак два годи пайдило, а
ж

доки н
е

вийшла нова

люстрация.

А я тодї саме вже заходжував ся коло пасіки; вже

у мене було н
а

городї 1
5

пнїв бджоли. Такий я радий т
а ве

селий... Еге, аж тут лулусь ! Господь з повного ковпа я
к

сипне н
а

мене лихом, так і причавив мене!... Почалось з того,

що жінка оту загадку розгадала...

На веснї якось я пораюсь коло улїків, а вона пришла,

стала супроти мене, в боки взяла ся, зуби вискалила і каже :

„ІІрийшов, Опанасе, і мій час: довго моя голова болїла, довго

моя губа терпіла, т
а

змилосердив ся Сьвятий, зглянув ся н
а

моє довготерпіннє !.
..

Тепер я волен чоловік..."

Я слухаю собі і невтямки д
о

чого вона річ веде. А вона :

— Загадку я вгадала... *

— Еге!... Ну, тепер значить, думаю собі, прямо хоч

ґринджолами н
а

горище... Своєю головою вгада 1а? — питаю,

і таки н
е

певен ще: ч
и

вгадала вона; може баба бреше.

— У тебе, каже, н
е

позичила

— А ну-ж кажи, говори !

— Думаєш — н
е

скажу ?...
— Не скажеш...

— Отже й брешеш, скажу... Як був бичок малим — чо
тири цїцьки ссав... ото значить — чотири труби... А що так?
— питає т

а так лукаво скалить зуби...

— А н
у

далї я
к ?
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— І далї так: став бичок волом, виріс значить, — отодї
орав, ото те що гори вернув... А що ? Еге I закусив язика !.

..

— Ну, ну, далї, д
о

краю веди...

— Доведу і д
о

краю... Здох бичок, з його шкури товару
наробили; з того товару чоботи пошили, а в тих чоботах тан
цювали. От що !

Та з оцїм словом, — плюх менї межи очи... Повернулась

н
а

одній нозї, цмокнула і пішла... Пішло у нас горіть знов, ;

т
а

вже й горить, і горить, і н
е згорить, і н
е

потухне.

А люстрация т
а йде, т
а

знов лїнїю н
а

мене веде... Та
про се вже я вам розказував. Ото-ж, я

к

надїлили нам оті
„чагарники", дак наше село й підживило ся було. Тисячів
тридцять за т

і

„чагари". Яхно нам дав... І д
о

мене в кишеню

сотень три припало... Але-ж о
т лихо: лїнїя т
а

клята знов

виперла мене з мого кішла ; знов треба переносить ся... Годї
було змагати ся, навчив міх, т

а
й торби страшно. Перенїс ся...

З
а

т
е

виблагав у люстратора, щоб дав менї надїл у лїcї, д
а

в такому щоб захистку, щоб туди вже й д
о

віку й д
о

суду

нїяка лїнїя н
е

заскочила. Зглянув ся, послухав і гарненьке

містечко надїлив: під пасїку — дак і в самого Бога кращого
не знайдеш...

Купив я коний... дерева навозив, хатину сам змайстро
вав... Усе добре, коли-б тільки жінка д

о

мене н
е

таким „зьві
робоєм"... Плуг волів у мене; сини робітники; товару з де
сяток, конї — соколи; а чорні корови... і н

е

сказати !.
..

Оце
було я приїду н

а

базар в Черкаси, жиди д
а

жидівки роєм

коло мене: цмок, цмок губами...

— Ну корови... а
й ґевулт.. просто цімес. Продай !.
..

По пів сотнї за корову давали: я н
е від того щоб про

дать... Правда корови добрі н
а

молоко і cїменисті, що весни

п
о телятку; н
у

тай гроші добрі — півсотнї ! Так з жінкою-ж

н
е зговориш; „Лучше каже, мене продай, а чорних коров н
е

попущу жидам"...
Еге, жидам т

о
й справдї н

е

попустила ; а чума прийшла

склав; пасїку в лїс перевіз і так любо йшло : н
а

Спаса у меше

було вже 5
0

пнїв. Дякую я Господа, д
а митикую, я
к

н
а

далї...
Через зиму кажу синам:

і — Хозяйнуйте, орудуйте собі, я
к умієте; а я оце щ
е

лїто коло пасїки; а тоді — лишу собі н
а

розвод десять улїків,

останні вcї продам ; кожному з вас п
о хатї справлю, живіть

собі ; а я квіт !.
..

дотягну аби я
к

д
о

постелї...

Добре... пішов навідатись у лїс д
о

своєї хатки ! Боже

і батьку, куди-ж т
и

дивив ся ! Що отсе таке? Моєї землянки

й слїду нема !.
..

Пастухи за зиму, що спалили, а щ
о

розме
тали... Аж сльози мене вдарили... Отак: ч

и

се-ж п
о людськи?

Нї, чоловіче: зьвір лютий так б
и

н
е зробив, а то-ж люди...

Нї, мабуть Господь у гнїві творив чоловіка, тим він і вий
шов з рук його таким шкодливим, д

а

сварливим. Коли-б моя
воля, я-б уcїм людям нове серце вставив, таке, щоб чоловіка

і тілько д
о

добра вабило. Нехай вже тим пастухам Бог звидить,

і н
е

взище за мою шкоду. Я собі курінь нашяв. З
а

мої сльози,

т
а

за знущаннє з мене жінчине, Господь мені пощастив був

н
а пacїцї... Рій за роєм іде т
а йде; тільки — шоспівай зби

рати... Ще д
о

Іллї за сотню улїків у мене стояло... Радію

т
а Богу дякую. . І жінка моя помякшала; тодї я вгадав чого

їй треба... Еге, т
а

б
а - н
е т
і

вже годи були.

А в ночі проти Паликоша набігає д
о

мене н
а пacїку пан

Шпаковський. Він т
о

й н
е

настоящий пан а щось таке з сїпак.

З ним три чоловіка: н
е

т
о

вони москалї, н
е

т
о

цигани. На
посіли ся н

а

мене: „Ти, сякий такий сину: нашу пасїку

і обікрав!...“ Та д
о

мене з кулаками. Шпаковський зараз з до
брого дива мене п

о

уху !.
..

А я сам одинокий, нїкому за мене

і заступити ся; що я один проти їх чотирoх ! Божу ся їм
,

при
сягаю ся, що я н

е

відаю навіть: ч
и

є у того Шнаковського
пасїка, ч

и нема; тай коли є, так д
е

вона ..
.

Як б
и

я її обі

* крав? Як б
и

я її шеренїс ?... Шукайте, кажу, дивіть ся...

А вони н
е

ймуть менї віри, д
а

тільки в трох бють мене,

а четвертий улїки мої перекидає. Що вже я тодї приняв,

т
а

й без гроший проглинула... Як черконула чума, увесь мій Господь знає. І тепер думаю собі : ч
и

н
а

те-ж Бог панів на
товар мітлою замела; зістала ся стара матка, дак і в тієї робив, щоб вони отак знущали ся з нас, — з свого-ж таки

ратиці позлазили... нарештї взяла тай ослїшла... за пять рублів брата, з чоловіка !.
..

Щось воно д
а

н
е

так...

збули... От тобі й пів сотнї !.
..

Лишив ся я при самих конях... Ну вже-ж, знївечив він мою пасїку, шоломав, потрощив

Гроший нема, корму нема, випасу нема; люстрация лїс забо- і мої ребра, тай м
и

йому в осени віддячили .. Думка була: по
ронила; заробить нїгде... а тут жінка гризе... О

т

я з нудьги зивати в суд; порадились м
и

з синами. Нї, н
е рука: у нас

було — коний у віз, синів н
а в
із — паш-ш-шоль !! їдемо сьвiдкiв нема... Бог, правда, усе т
е

бачив і знає, так він н
е

селом — аж земля стогне !.
..

Раз поїхали в Руську Поляну... піде в суд... Лїпше і зручнїйше своїм судом без сьвiдкiв, а

там з людьми трошки душу промочив... їдемо назад сьпіваємо там вже нехай він нас позиває... Так і зробили... Я сам при

і плачемо у трох, в один голос: сини за товаром плачуть, а я тому н
е був, я н
е

здужав ще з побоїв : а сини, спасибіг їм
,

вже за всїм. Сьпіваємо: самі віддячили... Так від цячили, що й н
е

видихав... І н
е

жаль

менї його: усїх людий менї жаль, а його н
ї. Чого там жа

лїть?... Яке cїяв, таке й пожав... Собацї п
о

собачому... Коли-б

н
е

п
о

правдї м
и

з ним квітовали, дак за його Бог заступив

ся-б був і н
е

дав б
и

нам свого присуду справить ; а н
е за

ступив ся — значить м
и

п
о

правдї п
о

сьвятій Иого зробили...
От і квіт.

А все таки кажу вам, що Шпаковський той, єй — істинно

кажу: душа пекольна ! Мабуть і він н
е

з яких більш я
к

з тих
самих, що й там — а о

н

там н
а

тім боцї Днїпра їх безлїч

щїла і всї вони з одного кубла... є така, Богом проклята,

кров, дак вона з неї... Ви знаєте звiдкiль взяв ся там — а?

— Не знаю; зроду н
е

чув... С
е той, що отам у Лип ві?

—
—

Та еге-ж, еге; тільки, звістно, н
е сей, що тепер

живе, а рід його. Як же таки вам н
е знати, звiдкiль вони

у нас взяли ся ! Ось я вам зараз розкажу... Про мене н
а

часинку покиньмо; нїгде моє н
е

дїнеть ся; тай душа тим ча
сом трохи перепочине... А т

о

воно хоч і давне діло з отим
Шпаковським, а я

к згадаю, я
к він мене побив, понївечив мою

пасїку, так, так мене заболить, так зашече коло серця, немов

още зараз воно дїєть ся...

Так о
т

звідкіль у нас Т—ри. Колись т
о — отам н
а по

бережжю трохи, що н
е

п
о

саму Золотоношу*) — були густі
пущі, непроходимі, без краю, аж д

о

самого степу. Золото
ноши тодї звістно ще н

е було, тільки річечка так звала ся.

Так люди кажуть; так і я кажу. Людий в пущах н
е

було.

1 ** •me і Одним одно, отам десь є тепер Домонтів, ч
и Іркліїїв,”) за

лась щ
е

д
о

зими й дохлі А другу — 3%ув дам і н
е скажу, стояло житло якогось нашого чоловіка. Воно

трохи що н
е

за так гроші... Що вже тодї кoїла жінка,

Тим н
а

сьвіті добра нема,

ПЦо брат сестру за рід н
е ма,

Тим т
о

й правда теряєть ся,

Що брат сестри цураєть ся...

Жалісно так виводимо собі, а конї й собі зрозуміли нашу
журбу, д

а ходою, ходою. А м
и

тодї — още наче зараз памя
таю — другої в один голос:... я cїєї ще вам н

е

сьпівав...

слухайте:

Ой вийду я за ворота

- Та гляну зорями:
Чи високо соколенко

Лїтає з орлами ?

Ой високо соколенко

Лїтає з орлами,
Черкаєть ся в оболоки ,

Сизими крилами...
Викликає козак дївку

От н
а

сьому саме слові наче мене ґедзь укусив... Не
тямлю, з чого так мене занудило, так запекло н

а серцї, що я

посатанїв, т
а

я
к

хвисну зразу п
о

конях... Мої орли н
а вза

води !... Летять, а я п0ганяю... колеса д0 землї н
е черка

ють ся... хмарою летимо. Славно так: ніч ясна, у лїcї тихо,

сумно: сосни стоять понуро; летимо... аж тут зразу: тиррр !.
..

торох !.
..

в
із боком, м
и

з возом в проваллє!... І я
к

воно още

стало ся — і досї н
е

скажу... Чи моя дупа міри н
е вгадала,

ч
и дорога була пяна... Віз поломав ся, одна коняка скалїчи

ДаК

такого і в пеклї сам сатана н
е

скоїть ! Рано на веснї захо
див ся я коло пасїки.

З чорними бровами:
Вийди, вийди дівчинонько

З рубленої хати,
Порадь мене молодого,
Як рідная мати.
Ой я тебе, козаченьку,

І ражу й н
е ражу,

Я з тобою вечір стою,
На другого важу.

*) Повітове місто в Полтавщині.
Наробив сам цегли, землянку собі **) Лівобережні села в Полтавщинї.
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не яке там і житло те: халупчина да повіточка, щоб конячку зрадїв невимовно, та швидче його в хомут... Навергав віз
і воза під негоду захистить. Чоловік той дрова в шекло шо- дров, бере коня того, запрягає, кінь нїчого, не пручаєть ся,

стачав: з того він і жив. Чорти добре платили : самим їм стає в оглоблії, знати, що не неук який, а їзжалий. Запріг;

у лїcї не можна рубати; лїс тодї був нї чий: панів чорт мав везе як слїд. От-от вже недалеко і проваллє т
е
,

може й гоний

ще тодї. Лїс божий був, про всіх людий. Бог і чортякам н
е

вже д
о

його н
е було: кінь — тпрру : став і н
у

ваторопитись.

боронив топлива з того лїcy; д
а

о
т

притика: н
е

можна чорту Чоловік його пугою; бє, бє, — кінь н
е

рушає ; вже він і пу

в той лїс самому показувати ся, звістно лїс божий. Ге, коли-б жалном, — н
е

бере ; вже він його й п
о

мордї хвиснув, —

можна було туди чортам ходити, вони-б гірш за жидів знїве- стоїть коняка, наче вкопана; чоловік розсердив ся, т
а

кулаком

чили пущі: д
а

Бог п
о

своїй благости віддав т
і

ліси н
а

самих його п
о лобі! ! В одну мить — коня нема... зник: натомість

тільки християн... А вже-ж і чортам у пеклї без топлива н
е

стоїть шанок в хомутї... Чоловік зумив ся: зроду-віку такого

можна: треба н
а

чомусь смолу варити, д
а

людий шкварити. з ним н
е

було ! Руки опустив, стеряв ся, н
е тямить, що

Вони отого чоловіка нашого й наняли, аби він що дня їм п
о і почати?

возу дров в пекло постачав. Возить н
е в саме пекло, туди-б, Тодії панок той і розказав йому хто він такий. Так

може він з возом і н
е проїхав, а тільки д
о

провалля. Про- і так, каже, я Тамаренко; родом н
е з вашої землї. А отам,

валлє т
е

й досї є... Оце-ж він в обідню годину навантажить далеко-предалеко, є таке царство, д
е

живуть самі Греки;

віз бурелому, привезе д
о провалля, д
а

туди його; а чорти більш нїкого, н
ї жида, н
ї Москаля, н
ї

Татарина нема. Батьки

вже самі перенесуть в пекло під казани. Возить той чоловік мої люди — страх які богаті, а я у їх один син; зріс в роско
дрова і негадки; аж тут халепа: коняка у його взяла тай шах, зроду льняної сорочки н

е носив, — все в шовковій ;

закульгала. Що тут дїяти? Чим його дрова відвезти : а знає, в молоцї — купав ся... От я
к

! Тодї, каже, взяв я тай зако
що чортам дрова притьмом треба. Сидить чоловічина, голову хав ся, д

а

н
е

в аби кого, а в жінку самого мінїстра, першого

свою журить думками, т
а

нїчого н
е

придумує. І чортів йому після царя. Тай теє... бачу, каже, і вона н
е від того... Тодї

шкода і самому перед ними н
е яково: хоч вони й чорти, а м
и і умовили ся: утїкти з свого царства у Крим д
о

хана.
слова додержать і з ними треба. Тай заробітку-ж рішити ся Побігли... А мінїстер, чоловік тієї жінки, огледїв ся, — еге...
шкода, хоч б

и

й н
а мене, або й н
а

вас ! Журить ся чоловік, погано !.
..

Догадав ся, т
а

д
о

царя в ноги : „Твоя воля, твоя

трохи н
е

плаче... Чує щось тупотить-тупотить, т
а

все ближче. й сила; ратуй, а т
о

повішу ся“... Цар понюхав табаки і мізкує

Зирк: коняка чиясь, д
а

просто д
о

його під повітку, д
о воза, собі — що дїяти Р Справдї н
е порядок: сьогодня мінїстрова“

т
а я
к

зарже ! Зумив ся чоловік: що воно таке? — думає. жінка відбігла, а завтра й моїй того-ж заманеть ся. Так н
е

Казав б
и ти: приблуда-кінь, так д
е

йому тут взяти ся... Бог,

сказав б
и ти, зглянув ся т
а послав?... Так те-ж н
е

д
о

шмиги...

Бог ж
е

знає, кому він дрова возить... Може чортяка яка конем

перекинулась? А ну: ч
и

злякаєть ся хреста ?... Иде він під
повітку; кінь стоїть, нїчого, н

е хропе; він його тричи хре- і

стом обвів, — нїчого ; погладив п
о гриві, — нїчого; тодї він ,

можна !“ Розсердив ся. „Гей! хто там є ! — крикнув: — зараз

менї мінїстрів усїх сюди !“ Прийшли мінїстри ті; стоять го
лови похнюпивши. Самі бачать, що їх вина, їх недогляд ;

роспустили народ!... Як се порядок: шаробок — чужу жінку
вкрав, т

а
ще чию: першого мінїстра!

[Конець буде). Ол. Кониський.

Нові поетичні твори С. Руданського.

67.

На що Бог сотворив.

„На що тебе, козака,

Господь н
а

сьвіт сотворив ?“

— Щоб любив я мужика,

Щоби пана його бив !

„На що-ж тебе, мужика,

Господь н
а

сьвіт сотворив ?“

— Щоб неславив козака,

Щоби панщину робив !

68.

Еге, гай!

Йде видючий і слїпий,

Тай каже видючий:
„Отто, брате, синїй гай!

Оттó лїс дрімучий !"

— Еге, еге! — каже той,

Як т
и

собі важиш !...

„А ти-ж, брате, бачиш що ?“

— Та ти-ж, брате, кажеш !

69.

Д о щ.

Обcїялись мужики,

Дощу виглядають !

Ото два собі зійшлись,
Стали, розважають...

Грицько старий, я
к судець,

Палицю тримає,

На бік голову схилив,

Землю колупає.

-3- [Далії]. -e

А Хома н
а

мотузку

Гудзї собі вяже.

„Нема дощу !" — каже Гриць.
— Нема ! — Хома каже.

„Як би, Хомо, Господь дав,

То я вже говóру,

Що усе-б т
о із землї

Підняло ся в гору !"

— Усе, дядьку ? — „А усе !"

— Лучче-ж най н
е

буде !

Моя жінка у землї !

Не хочу паскуди !

70.

Слабий зуб.

Сидить шевчик н
а стільцї,

На кумові постільцї
Пришиває лату.

Аж у cїнях двері скрип !

Далї в хату двері рип!
Шелеп кум у хату.

„Здоровенькі в
и були!

А що-ж мої постоли

Вже мабуть готові ?“

— Зараз будуть, погодїть !.
..

Що-ж в
и стогнете, я
к

дїд ?

Чи вже-ж н
е здорові?

„Та н
е то, щоб, Боже крий,

Був я дуже так слабий,

А так тільки нудно.

Розболїв ся вражий зуб,

Та заріс тобі, я
к дуб,

Що й вирвати трудно“.

— Не журіть ся! — каже швець,

Ось сядьте н
о

на стілець ! —
На стілець саджає,

В дратву зуба замотав,

Кінцї разом посшлїтав,

До ноги чіпляє.

Але звісно у шевцїв

Все дїравії стільцї,

Щоб т
о

н
е

душило !.
..

Ото щевчик і зайшов,

Нишком дїрку т
у знайшов,

Та хвать кума шилом !

Кум підскочив, я
к

той цап,

Та рукою з заду лап

За грішнеє тїло !

„Не даремне-ж я стогнав !.
..

Ач коріння попускав,
Аж там заболїло !...“

71.

Школяр.

їде з ярмарку мужик,

Школяра здибає.

Підпив собі неборак,

Ото і питає :

„Що ти, хлопче, за їден ?“

— Я школяр — той каже.

„А коли ти, каже, шкляр,

Тo cїдай же, враже!"
Школяр собі анї гадки,

Бере тай cїдає,

А мужик сидить, мовчить,
Воли поганяє.
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Далї в озеро звернув,

В саму середину,

Запинив ся; воли пють ;
Шитає хлопчину:

„Що ти, каже, за їден ?“
— Я школяр, шаноче ! —
„То ти школяр, а не шкляр !"
Та як настукóче!...

„Геть із воза куди хоч,

Бісовий школяру !..."
Школяр поли підійняв
— А що-ж ґосподару !...

Як пускати ся на дно,

Не псувати-ж воду;
Пустїть уже хоч з ярма
Скочити у воду !

„Не питай ся !.
.

Куди хоч !..."
Мужик промовляє...

Школяр тодї н
а

вії...
Притику виймає.

Перегнув ся на ярмо,

Полових п
о

шкурі...
Іде школяр н

а сухе,

Мужик у баюрі.

72.

В б и л и.

Якось жильним четвергом,

Чи там середою

Забив мужик кабана,
Смалить над водою.

Кругом нього тьма собакІ дїтий до ката...

-Фх53

А найближче з них усїх
Синок його брата.

І звичайне на селї

Вбогого дитина,

Тілько н
а

нїм і була
Тая сорочина !

Стоїть бідне хлопчиня,

На вогонь пантрує,

Дядьки з носа аж пищать,

А воно й н
е

чує.
Далї багач подививсь:
„Здоров, каже, сину!
Вбив що батько на сьвята ?“

Питає хлопчину.

А хлопчина носом шморг,

Попід ніс рукою:
„Убив, каже, дядьку мій,

Сучку над водою !"

[Далї буде).

П
иСТ0РІЯ ЛІТЕРАТУPbl PУ СН0II.

НАпиСАвть 0мЕлянь огоновСкIй.

п Е Р і о д т
ь н о в

Література наукова.

Б
ї

й
.

[12. Павло Чубиньскій].

жить д
о пЬсень лю

[Дальше.]

У стихотворЬ „Сонь невбльника" (До ОлесЬ) каже :

Ч9°ть, що єго за день утомили й праця й нудьга, — вбнь *

**Увь и єму сниться, що нЬбь-то дають єму волю.Й

9ТЬ, вбнь на воли, у р6днбй семьи, — матуся цілує,

**0, а батько старьiй горне д
о

серденька. И любо й мило;

8

6му вь рбднбй семьи, — веселая рбдна хатина; — ажь;
00Ь вбнь прокинувсь! Охь, лихо ! вбнь все ще вь тюр

м
Ь

,

— кайдань бряжчать навЬснiи; — болить серце не
вільника й тяжко єму, т

а

н
е

ллються сльозь дрббнiи
(стор. 16—17). Вбдтакь в

ь

елєriи „На Роздво" посьлає і

Чубиньскій зь-надт, БЬлого моря привЬть своЬй матуси й

каже, що єму тяжко-важко день провожати далеко вбдь
роду, вбдь Украинь", б

о вбнь н
е

має воль. Вбнь витає

тілько думкою до дому, т
а жде, що ось прийде щаслива

година, коли мати побачить свого сьїна. ТогдЬ-то вбнь

виллє сльозь, — а поки-що *го сльозн нехай будуть отру
т0ю вороженькбвФ -

жити в
ь

тбмть дале*
Ббльша частин* зь-помЬжь чотьрнайцяти єго стиА " 9

,

-
Хотворбвь надрукован” у

зборничку

„ СопЬлка", нале7

бовньxь, котрй поеть зложивь мабуть
вку. А вже-жь найкрасшимь сти

хотворомь поета є вРР” „До моє и Катр у сь", в
ь ко

трому вбнь , спбмнувши* про свои змаганя до правдьї й

п
р

о

своє тяжке житє, за“ " "" своій дру
зкинЬ Катруси мовь

по смерти оживає (стор. 37—38).

0сь и сей стихотвбрь

Ще н
е богато
льть проживь,

А вже сив Б6 чорньїй ВОЛОСТЬ ;

В0ИХТБ Я ЖНИВТБ,С

Ще н
е дождав”

ОЛОСТБ...є КЩе

і . щиро працьовавь,
втб св щб Богь пославь.

Я сЬявь "°”

т
,

сЛ

бмь краю (стор. 18—20).

У молодшому свомУ ”

фізь проливь,
Бага а

т
о гб чи-Мал0 ;ки Х

И горя я дозна”

— нехай лихй знають , якь хороше;

Людей и правду я любивь,

За те мене и зневажали,

И молодй лЬта мои

Я скоротавь н
а

чужинЬ.

Теперь зь тобою оддьхаю,

Теперь пришла моя весна, —

Я мовь по смерти оживаю,

И ть, якь збронька ясна,

МинЬ присвЬчуєшь, зь тобою

Я вже н
е

знаю ся зь нудьгою !
СвЬти-жь минЬ, поки я бачу,

Поки до працЬ ще берусь, —

Я марне силь н
е

потрачу

И жнивь своихь таки дбждусь, —
Зберу, що сЬявь, и весельiй
П6ду н

а

вЬчную оселю !

Хоча-жь у Чубиньского бувь талань д
о поезіЬ, т
о

вбнь у невзгодинаxь житя й при працяхт, етноґраФич
ньixь н

е

корьiстувавь ся симь даромь божимь. Все-жь
таки вбнь заслуживь собЬ н

а

добру память в
ь

цЬлбй
Руси-УкраинЬ тьмь, що (1861—1862 р.) скомпонувавь
гимнь народньій „Ще не вмерла У к р а и н а !“

,

— щб
єго вв ГаличинЬ вь шьстьдесяти рокахь приписуван0
Шевченкови, якь авторови.“) Опроче в

ь

„СопЬлцЬ" надру
ковано ще кóлька перекладбвь Чубиньского (стор. 39—50),
мЬжь котрьми вьiзначує ся „Прощання Чайдь-Гарольда".

:;к ж

2
{

:

Вь перипбмь томЬ „Трудбвь" етнографично-статистич
нoи експедиціЬ в

ь

западно-рускій край надруковано „об

і щее предисловie" Чубиньского (стор. ХІ—ХХ).”) Туть

*) сей народньій тимнь надруковано р
.

1867. у Львбвскому вь
даню „Поезій Тараса Шевченка"; томь І.

,

стор. 6
6

— 67.

2
)

Передь симь „общимь предисловіемь" в
ь

першбмь томів „Тру
дóвь" напечатано статью „0ть коммиссіи п

о

снаряженію зтнографическо
статистической зкспедицiи в

ь

западно-русскій край" (стор. ІІІ—Х).
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подає вбнь навпередь поглядь на методу своихь етно
ґрафичньixь дослЬдбвь. Вбнь каже, що на УкраинЬ були

вже збирачЬ народньxь пЬсень и пословиць, та що дуже

мало матеріялбвь зббрано про народнй вЬрованя, обрядь,

игрь, забавь, про юридичнй обьчаЬ, про суспбльньій по
буть й про діялєктичнй примЬть мовь. Вбдтакь заявляє
вбнь, що свои етноґрафичнй дослЬдь простягавь и на такй і

повЬть та туберніЬ, изь якихь дотбль не придбано май
же нЬякихь матеріялбвь етноґрафичньixь. Опроче запри
мЬчає сей етноґрафть, що старавь ся збирати матеріяль

ще й для того, що багато памятникбвь народного твор
чества вже вьмирає. Коли-бь Михайло Максимовичь та

иншй етноґрафь не були записали историчньixь думь та
пЬсень, то багато зь нихь були-бь затраченй на вЬки.

Такь отже треба було вбдь загибели зберегати обрядь, ")

повЬря, казки, лєґендь и т. и.

Опóсля Чубиньскій згадує про проґрамь вьдавниц
тва, щб ихь уложено передь експедицією. Такихь про
ґрамь було пять: 1. проґрама загально-етноґраФична, уло
жена теоґрафичньімь товариствомь ; 2. проґрама про по
вЬря и забобонь , — що єЬ спорудивь П. ЕФименко;

3. проґрама И. П. Новицкого для збираня знадббь дія
лєктичньixь; 4. проґрама для розвЬдокь економичньixь

и 5. проґрама про право звьiчаєве. Четверту й пяту про
ґраму спорудивь самь Чубиньскій.

ДалЬ згадує Чубиньскій про три свои вандрбвки вь цЬ
ляхь етноґраФичньixь. Єго дослЬдь вбдбували ся вь ґубер
ніяхь КиЬвскбй, Вольіньскбй, Шодóльскбй, и вь частинЬ ґу
берніЬ Миньскои, Гродненьскои, СЬдлецкои, Люблиньскои,

Шолтавскои и провинціЬ Бессарабскои. Вбдтакт, массу

зббраного матеріялу шбдь доглядомь Чубиньского стали

впорядковувати єго помбчники : И. Чередниченко, В. Крав
цЬвь, П. Раєвскій, В. Ильяшевичь и К. Кардашь.”) Вь вь
давництвЬ-жь „Трудбвь" помагали Чубиньскому мЬжь

иншими оть-cй тямущй мужЬ : В. Антоновичь, А. Кистя
ковскій, Н. Лисенко, В. Симиренко.

Натякнувши вбдтакь вь переднЬмь словЬ на деякй

недостачЬ вь вьдавництвЬ, котрій годЬ було усунути, Чу
биньскій каже, що по єго думцЬ зббрникь пЬсень тре
ба-бь ось-якь уложити: 1. В0нь повинень оббймати пя
мятники народного творчества тблько вь такбмь видЬ,

вь як0мь они истнують вь народЬ, безь всякихь само
вбльньxь змЬнь. 2. У зббрнику пЬсень треба по змозЬ

остерЬгати ся злишнихь повторень. 3. Передаючи всь

мЬсцевй проявь народного творчества, зббрникь повинень

все-таки подавати повньій и суцЬльньій образь того-жь

творчества.

Вь кбнци свого переднього слова Чубиньскій сказавь

дещо про варіянть. Вбнь не друкувавь повного тексту

всЬxь варіянтбвь-пЬсень, а опускавь тй мЬсця кождого
варіянту, котрій знаходять ся вь основнбмь текстЬ, одначе

означувавь циФрами вбдповЬднй вЬршЬ або части ихть,

що дає спроможнбсть, реституовати кождьій варіянть

(стор. ХХ).
:: :{:

:}
:

Перші й то м ь „Трудбвь" (ХХ —
†—

454 сторбнь) вь
дано в

ь

ПетербурзЬ р
.

1872. пбдь редакцією П
.

А
.

Гиль

тебрандта.") Туть знаходимо етноґрафичнй матеріяль :

1
. про вЬрованя й забобонь (стор 1—224); 2
. присловя

(225—304); 3
. загадки (305—317); 4
.

про чарь (319—454).“)

і Поодинокй частинь матеріялбвь про вЬрованя й забобонь

і зазначено назвами повЬт0вь, вь котрьixь записано т
й

зразки етноґраФичнй. Збирачь сего матеріялу вь одвЬт

ньixь запискахь корьiстувались мовою россійскою, але

дуже часто подавали они народнй переказь такожь

в
ь

мовЬ украиньскбй. — Вь оть-сЬмь першбмь томЬ суть

такожь деякй пЬснЬ релиґійнй, н
.

пр. пЬснЬ: ПочаЬвскóй

божбй Матери, пресвятбй Богородици Бердичевской, св.

Михаилу, св
.

Миколаю, Ивану Хрестителю, ОлексЬю. бо
жому чоловЬкови и т и

. Вбдтакь про прислбвя запри
мЬтивь Чубиньскій, що багато зь нихь знаходять ся уже

в
ь

зборнику Номиса, але-жь ббльша частина приповЬдокь

записана в
ь

заxбдн0й части Подбльскои ґуберніЬ, вóдтакь

в
ь

Пбдлясю и ПолЬсю, вбдки д
о

того часу було наймен

ше етнограФичньixь матеріялбвь. И тй-то прислóпя зь за
гадками, п

о словамь Чубиньского, мають н
е тóлько вагу

етнограФичну, але й Фильольоґичну, по-за-якь подають цЬ

і кавй примЬть граматичнй й лєксикальнй (стор. 227—228).

П0дь редакцією Гильтебрандта вьдано р
.

1878. та
кожь другі й то м ь „Трудбвь" (679 сторбнь). Вь сему

і томЬ надруковано „ малорускй казки" вь двохь вбддЬ

ілахь : 1
. казки митичнй (стор. 7—477); 2
. казки побу

товй й анекдоть (,разсказь", стор. 487—679). Вь перед

ньому словЬ шише Чубиньскій, що в
ь

рбзньixь зббрни

кaxь надруковано доси всЬxь украиньскихь казокь изь
варіянтами — 170. Водтакь займаючись етноґраФичньми

дослідами югозападного краю зь порученя географичного

товариства, вбнь самь старавь ся збирати казки. Казки

б
о проявляють окрушинь стародавньxь вЬровань, — они

можуть послужити матеріяломь для вченого, що займає ся

славяньскою митольоґією. Митичнй казки (каже Чубинь
скій) майже нЬколи н

е мають дидактичного характеру, —
дуже рЬдко они вьiзначують ся гуморомь. Трохи-не все

зберегають они тонь епичньй. Шобутовй-жь казки суть

або морализуючй, або гумористичнй, або просто забавнй.
Даль каже Чубиньскій, що 48 казокь подало єму десять

збирач Бвь, всЬ-жь иншй записавь або вбнь самь, або шбдь

єго проводомь товаришь єго, И
.

Чередниченко.

ВсЬxь митичньixь казокь надруковано туть 146.

Они дЬлять ся н
а

ось-якй рубрики: 1
. Справжнй митичнй

казки (31 казокь); — 2
. звЬринньій епось (13 казокь); —

3
. богатьїрскій епось (37 казокь); — 4 казки про духовь

(31 казокь); — 5
. про людей, що в
ь

значують ся прикме
тами добрьixь або зльixь духовь (13 казокь); — 6

. пер
сониФикаціїь абстрактньixь понятій (9 казокь);*) — 7

. ме
таморфозь (12 казокь). — В0дтакь надруковано 146 по
бутовьixь казокь и анекдот0вь, котрьми зьображає ся

побуть родинньій та економичньй.

Третій то м в „Т руд0вь" (ІІ —
i—

480 сторбнь) вь
дано р

.

1872. пбдь редакцією Миколь Костомарова. Вбнь

вьiзначує ся заголовкомь „Народньїй дневникь".“) Туть

%

*) Редакцією „Трудовь" займали ся два вченй мужів: М
.

Костома

рóвь и П
.

Гильтебрандть.

*) Самь Чубиньскій записавь д
о

4.000 обрядовьixь пьсень.

*) Етноґрафичнй матеріяль прислали Чубиньскому И
. Новицкій,

проф. Н
. Петровь, Л
. Ильницкій, Г
. Залюбовскій, о
.

Дмитро Струцинь
скій, о

.

Дамянь Чернецкій и д
.

и
.

*) „Колдовство" (чарь) — се є студія проф. В
. А н т о н о в и ч а

зь додаткомьдокументóвь, якй вóнь вьдобувь изь Киввского централь

ного архиву.

у “) Пóсля митичньixь казокь надруковано покажчикь pвчей.

*) А
.

Петрушевичь написавь у Львовь р
.

1865. „Общерусскій

дне в ник в церковньixь, народньxь, семейньixь праздниковь и хозяй
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довЬдуємо ся про такй звьчаЬ, повЬря й обрядь народнй, (13—120); — вбддЬль другій: Очерка юридическихz оби
котрій вяжуть ся тблько зь певньiми добами й днями чаева, основанньхи на Мойсеево-талмудическома правb (121—

вь роцЬ. Сюдь належать й такй пЬснЬ, що спЬвають ся і 174); — вбддЬль третій : Статистика еврейскаго населенія

тблько вь певнбмь часЬ року, й що творять окремьiй вбд- (175—211).

дЬль народнои поезіЬ. Се суть веснянки, пЬснЬ русальнй, Вь другбй части пбсля переднього слова (215—217)
купаловй, обжинковй, колядки й щедрбвки. И такь вь тре- знаходять ся ось-якй статьЬ : 1. Краткій историческій

тЬмь томЬ надруковано: 58 пЬсень, щб ихь спЬвають очеркz ополяченія юго-западнaгo края (219—230). — 2. Ка
при весняньixь забавахь, 136 веснянокь, 15 пЬсень ру- толицизмz ва юго-западному крав (231—237). — 3. Нравь,

сальньixь, 51 — купаловьixь, 56 — обжинковьixь, 176 ко- обниaи, семейний и общественний біат» (238—250). —
лядокть и 64 щедрбвокь.

Чет в е р т ь й то м в (713 сторбнь) вьдано р. 1877.

пбдь редакцією Костомарова. Се є зббрникь матеріялбвь

про обрядь народнй, се-бь-то: 1. про родинь й хрестинь

(стор. 1—51); — 2. про весЬлє (52—696); — 3. про по
хоронь (697—713). Такожь вь сему томЬ надруковано

пЬенЬ народнй, що спЬвають ся при родинаxь и на хре
стинаxь (67 пЬсень) и на весЬлю (1943 пЬсень). Голось

105 пЬсень положивь Микола Лисенко на ноть („Дода
токь", стор. 1—45).

П я т ь й т о м в (1209 сторбнь) вьдано р. 1874. та
кожь пбдь редакцією Костомарова. Вь сему томЬ надру
ковано „народнй пЬснЬ“, се-бь-то 877 п'Ьсень любовньxь

(стор. 1—436; 1187—1209), 491 — семейньixь (437—930),

266 — побутовьxь (931—1101) и 250 — шуточньxь.")

Шесть й то м в (ХІ —
i—

396 сторбнь) надруковано

р
.

1872. пбдь редакцією Гильтебрандта п
.

з. „Народнье

коридическіе обьчаи п
о

рЬшеніямь волостньixь судовь“.

Вь передньому словЬ пише Чубиньскій, що при етноґра

Фичньixь дослЬдахь вь юго-западному краю вбнь звер
тавт, свою увагу на рьшеня волосньxь судбвь тому, що

они подають важньій матеріяль для в
ь

ученя народньixь

коридичньixь звьчаЬвь, и що служать неначе зеркаломь

духового й морального розвитку народу. За-для тьixь до
слЬдбвь Чубиньскій обьЬхавь ббльшь пятьдесяти повЬ
тбвь в

ь

тубернiи КиЬвскбй, Вольіньскбй, ІІодбльской, Пол
тавскóй, Гродненьскбй, Миньскбй и в

ь

земли Бессараб
скóй. Вь тбй своЬй вандрбвцЬ оглядавь вбнь книги рЬ
шень, починаючи вбдь р

.

1861. вь богатьохь волосньixь

судахь и зладивь ббльшь тьсячи копій зь тьixь судовьxь

рЬшень. Вбдтакт, т
й

студіїБ про народнй юридичнй звьчаЬ

Чубнньскій подівливь н
а три частинь : 1
. a
)

Волостньie

суал, галсz и сторія, на столицая ша” у ракули уги і насунолицеe

*их 2 ноложенуе, — статья проФ. А
.

Кнстяковского (стор.

3—25) : — б
)

Крапиту й очерка народньixz оридически.cz обій
чаeta, составленнь й на основані ц

.

прилагаельїхz гражданскихz

рЬигеній, — статья Чубиньского (стор. 2
9

— 80). — 2
. Уго

головньія рішенія волосуннихz судова (81—245). — 3
. Гра

зкоансхія рівшеніл волостньїх з судова (247—396).

С e м ь й т о м ь (600 сторонь) вьйшовь р
.

1874. п0дь

редакцією Гильтебрандта. Се є зббрка статей змьсту етно
траФично - статистичного й граматичного, що дЬлить ся

н
а

три части: І. Евpeи юго-западнaгo края, — статья Чу
биньского (стор. 1—211). — II

.

Поляки юго-западниго

жрая, — статьЬ К
.

Михальчука й Чубиньского (стор.
212 — 337). — III. Малоруссія юго-западнaгo края, — статьЬ

Михалчука й Чубиньского (стор. 339 600).

Вть першбй части пбсля переднього слова (стор.

1—12) слЬдує вбддЬль шершій п
. з. З тнографическі й очерки

ственньixь занятій, примЬть и гаданій“. („Временникь" ІІнститута Став

ропитійского н
а

годь 1866; стор. 67—156).

1
)

Порбвн. „Исторію литературь рускои" в
ь „Зорв", p
.

1893;

стор. 64. -

4
.

Особенности литература и язика (251—270). — 5
. Ко

реннція причинь антагонизма са Великоруссами и изміненіе

в
а

бнішив Полякоez со времени неудачи повстанія (271—273).

— 6
. Сушатистическіл данния о католикаx2, в
а тому числВ

и Полякахz юго-западнаго края (274—291). Вбдтакь в
ь до

датку сказано щ
е

дещо про Великорусбвь, НЬмцЬвь, Че
xбвь, Молдовань, Мазурбвь, Караитбвь, Татарь, Цига
нбвь и Ормень, живущихь в

ь

юго - западному краю
(292—320), — а в

ь

доповненю надруковано ще розвЬдку

і про суспбльну управу жидбвь в
ь

юго-западному краю

(321—337).

Вь третЬй части пбсля переднього слова Чубинь

і ского читаємо ось-якй статьЬ й розвЬдки: 1
. Краткая

характеристика Малоруссова (342—359). — 2
. Статисти

ческін дання о малорусскому населенiи (360—374). — 3
. Жи

лише, утвари, хозяйственньія постройки и орудія (375—

411). - 4
. Одежда, пища и увеселенія Малоруссова (412 —

452). — 5
. НарЬчія, тоднарЬчія и говорь южнои Россіи

в
z

связи са нарЬчіями Галичинь (452—512). — 6
.

НЬсколько

слова обz 9кономическома положенiи крестьяно-собственникова

юго-западнaгo края (513—523). Вбдтакь вь додатку надру
ковано проґраму для показаня окремьixь приміть гово
рбвь народньixь в

ь

южнбй Руси. Вь оть-сЬй проґрамЬ вь
значено 6

1 пункт0вь для записуваня діялєктичньixь примЬть

украиньскои мовь в
ь

ґубернiи КиВвской, Чернигбвскбй,

Вольїньск0й, Миньскóй, Гродненьской, Люблиньскóй, По
дольскбй, Харкбвскбй, Полтавскбй и вь земли Бессараб

скóй. До семого тому „Трудбвь" додано ще три карть :

1
. карту южнорускихь нарЬчій и говорбвь : 2
. карту жи

дбвскихь осель; 3
. карту католикбвь юго-западного краю.%

У статьи про „Нравь, обьчаи...” Михальчукь и Чу
биньскій спбмнули про шольску хлопоманію и про руске
yкpaиноФильство. Ось и слова ихть вь перекладЬ руско
украиньскбмь: „Сучасно зь проявою польскои хлопома
ніЬ вьіринуло й руеке укpaиноФильство. Часто одньixь

и другихь змЬшували тому, що однй й другій носили укра
иньскій костюмь. Але мЬжь ними була велика рбзниця.

Рускй укрaиноФиль н
е були сепаратисть : люблячи свою

народнбсть, они й н
е думали про вбдорванє вбдь РоссіЬ, —

они признавали конечнбсть взаимнои звязи, — всЬ ихть

мpьЬ обмежувались напрямомь д
о

розвою украиньскои

литературь й вьдаванємь для народу популярньixь кни
жочокь „на малорускбмь язьіцЬ", щобь зь ббльшимь

успЬхомь розширювати науку в
ь

народЬ. А вже-жь у поль

скихь хлопоманбвь були Фантастичнй думки про сполу
ченє Украинь зь Польщею; — они-то н

е обмежували

своихь претенсій ДнЬпромь, якь сего хотЬла польска
аристокрація, вьсказавши свои бажаня в

ь

звЬстнбй адресЬ

подбльскои шляхть. Вбдтакь мЬжь укрaиноФилами й поль

скими хлопоманами були ворожй вбдносинь. Украинори

і ль стояли п
о

сторонЬ люду в
ь

єго взаиминахь д
о Поль

щЬ ; — ихь н
е могли приманити обЬцянки польскои мо

і лодЬжи — обезшечити, пóсля злуки Украинь зь Польщею,
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свободу православія й украиньскои мовь. Ба, Украинo- ся самь Французкои, англійскои и трохи нЬмецкои мо
Филбвь вражали ось-тй прошозиціЬ ; — имь здавалось вь ; — вбнь пробовавь писати й перекладати деякихь

се дивовижньмь, що горстка Полякбвь, уважавша себе Французкиxь та англійскихь поетбвь на мову россійску,

привилєrioваною клясою, смЬє пЬклуватись долею краю, и вбдтакь друкувавь свои пробь вь Петербурскихь аль
населеного рускнмь народомь. Тому-то УкраиноФиль, манахахь двайцятьixь и трийцятьixь рокбвь. Уже тогдЬ

вьiобразованй россійскою литературою, не могли похва- і Шетро Драгомановь обертавь ся вь либеральньixь круж
ляти поглядбвь польскои молодЬжи на ось-ту литера- кахь, а пбзнЬйше вернувшись на Украину (1838) не по
туру... В6дтакь пбеля маниФестаціЬ, заявленои польскою кидавь ся своихь либеральньixь думокь и симпатій до

молодЬжею вь КиЬвскбмь университетЬ (вь осени р. 1861.) простого люду, допомагавь мужикамь, чимь мбгь, и запи

УкраинцЬ й Россіяне подали протесть попечителю й утво- сувавь людовй пЬснЬ. Частину тьixь пЬсень передавь

рили навЬть громаду, щобь зберегти университeть вбдь і вбнь Амвросію Метлиньскому, а ббльша половина розгу
змаганя польскихь тенденцій" (стор. 248—249). билась по знаємьмь.“)

Ось и короткій поглядь на змЬсть сЬмохь томбвь Вь сЬмьи Драгомановьixь не багато було старосвЬт

„Трудбвь" етнографично-статистичнои експедиціЬ вь за- ского, традиційного украиньства, й оно явилось пбдряд

падно-рускій край. Коли погадаємо, що Чубиньскій при- ньмь супроти культурь россійскои. Бувши ще малень

ладивь матеріяль до сего вьдавництва вь двохь рокахь, кимь хлопчикомь, Михайло Драгомановь бачивь украинь
то справдЬ притакнемо А. Пьiшинови, щб назвавь се зма- і скй поемь Михайла Макаровского;*) — єго-то творь, дру
гaнє „грандіозними предпріятіема".") Завдяки за велику кованй вь „Южнбмь рускбмь зборнику" Метлиньского,

працю ґеографичне товариство признало Чубиньскому зберегались матЬрю Михайловою, щб була ббльшь нaив
р. 1873. золоту медалю вь нагороду за довершену ту ною Украинкою. ч,

експедицію. Опбсля на мЬжнародному конґресЬ вь Па- Молодьій Драгомановь учивь ся навпередь вь Га
рижи р. 1875. одержавь Чубиньскій золоту медалю пер- дяцкбй повЬтовбй школЬ (1849—1853), а потому вь тим
шои клясь за працЬ на поли етноґраФiь й статистики, назiи Полтавскбй (1853—1859) , де живь у пансіонЬ на

а вь 1879. р. академія наукь вь ШетербурзЬ вьiзначила дворяньскій кошть. Туть пощастилось єму, найти кбль
єму Уварбвску премію за Трудь експедиціЬ по рецензiи кохь талановитьixь и щирьixь учителЬвь, котрй розбу
академика Олександра Веселовского. У своЬй рецензiи дили вь нЬмь замилованє до стариннои исторіЬ и кля
вказавь Веселовскій на богатьій матеріяль для вьвченя сичньixь писателЬвь. Хоча-жь шкбльна наука була рос
народного побуту й поезіЬ, якій знаходить ся вь Трудахь і сійска, то вчителЬ вь загалЬ не вьiступали сторчакомь

експедиціЬ й подає засновокь до дальшихь науковь хь проти мовь украиньскои, а навпаки говорили иногдЬ по
дослЬдбвь. В0дносинь-жь критики до працЬ Чубиньского украиньски, найпаче-жь тогдЬ, коли треба було „пустити

вьразивь той ученьій мужь ось-якими словами : „Передь гуморь". Того часу любитель грали що-року „Наталку

такою величезною роботою, що вбдкрьла науцЬ массу і Полтавку“ Котляревского на добродьйнй цЬли, котрьми

новьixь дать, руки критика повиннй-бь опуститись с0- звьчайно завЬдувала тубернаторша; — грали-жь ту опе
ромливо найпаче тому, що єго добьча вже легка, и що ретку такожь и тимназіясть на своихь сценкaxь. Михай

вь тбмь трудЬ, котрьiй потребувавь такь багато натуги й лови подобалась несказано „Наталка Полтавка"; — вбнь

часу й нагромадивь чи-мало матеріялу, не можуть не переписавь єЬ та вьвчивь ся на память, и вь першй ва
проявити ся подекудь дрббнй похибки й такй боки, що каціЬ на Рбздво всю єЬ проказавь и проспЬвавь на всь

вькликують методольотичньій сумнЬвь"...“) голось передь домовьми дЬвчатами-крЬпачками. Трохи
*перегодя привЬзь вбнь домбвь переписане „Сватанє на

13. Михайло Драго м а н о в Б.°) ГончарбвцЬ" КвЬтки-Основяненка, и часомь читавь сю

комедію передь дворовьми, а то й передь панами, якь
Михайло Шетровичь Драгомановь родивь ся 6 (18) було зберуть ся вь гостЬ. Опбсля попались єму вь руки

вересня р. 1841. на лЬвоббчнбй УкраинЬ вь Гадячи, Шол- деякй стихотворь Шевченка, — вь тбмь бо часЬ ґимна
тавскои туберніЬ, вь небогатбй дворяньскбй сЬмьи, вь К0- зіясть записували не тóлько думки й баллядь украинь
трбй старосвЬтеке украинство було вже подкопане но- ского кобзаря, але й єг

о

„Кавказь* т
а „Сонь". коли-жь

вЬйшою россійскою культурою.") Батько Михайла, Петро Михайло у вчителя исторів c—на прочитавь оповЬданє

(1802—1860) проживь 2
4

роки в
ь Петербурзь, д
е

ввівчивь марка Вовчка „Панська воля-, т
о

оно положило поча

*) „ІІсторі й iи“. т
. III 352

і токь д
о

думокь єго демократичньxь.

„ Исторія руcско зтнографія

, т
. 111.,стор.

2- Про т
й

народнй оповЬданя пише Драгомановь ось

) „Отчеть о присужденiи Уваровскихь наградь". С.-Пб. 1880.

: „Т М

*) в а
ж

н в й ш
а

л
и тература: а
)

„Австро-руські спомини" " і " ***Р***Р** Вовчка вразили мене своєю загально

м
.

драгоманова, частина I—IV. („літературно-наукова бібліотека"; к
н

.

людською, соціяльною идеєю, — нЬякого націонализму
1—9. Львів, 1889—1890) — б

)

Статья А
.

Н
.

Пьiшина про М
.

Драгома- вь менЬ н
е збудили, а лягли в
ь

мойому мозку по-рядь

нова в
і вистopiи русской зтнографiи II
I

стор, * 8 — зь тьми „либеральньми" россійскими вЬршами зь урьів

б
)

„Оtttiv Slovnik nauény". Sedmy dil. 1893. V Praze; str. 906—907. — А 3

t{ ками зь творбвь Герцена,°) котрй д
о

нась доходили, та

г) „Михайло Петрович Драгоманов", — статья Ивана Франка вь „віст

нику літератури, історіі і фольклору: Житє і Слово". Львів, 1894. Рік : зь романомь Бичepь-Стоу (Оnkel Тom), котрьїй я прочи
перший, книжка І.

,

стор. 148—152. — деякй зввстки про житє Михайла тавт, незабаромь у россійськбмь перекладЬ".") — Опроче

Драгоманова подавь авторови сеи исторів литературь Чехь-етноґрафь —
Франтишекь Ржегоржь. *) „ Австро-руські спомини"; частина І.

,

стор. 5
.

*) Оппозиційнй традиців родовй мали впльiвь н
а

розвбй думокь *) Про Михайла Макаровского гляди „Исторію литературь рус
Михайла Драгоманова: Прадьдь єго, Степань, значковь й товаришь кoи" в

ь „Зорв", 1887; стор. 265—267.

и вóйть мвста Переяслава, стоявь в
ь

оппозицiи д
о

московскихь уряд- *) Олександерь Герцень (1812—1870), либеральньій публицисть

никóвь за те, що кривдили людей салдацькими постоями; — дядькобувь россійскій.

членомь революційного „общества соединенньixь Славянь" р
.

1824—1825.8 *) „Австро-руські споминь"; частина І.
,

стор. 10—11.
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Драгомановь читавь КулЬшеву „Чорну Раду“ (тблько-жь і

не дочитавь єЬ) и просиджувавь ночи за Вальтерь-Скот
томь вь поганьixь россійскихь перекладахь изь Фран
цузкого.

Уже тогдЬ Драгомановь пробовавь писати поезіЬ

по-россійски й по-украиньски. Коли-жь побачивь, що
ориґинальньій поеть изь него не вьйде, то взявь ся за
перекладь, та мучивь ся перекладаючи Горацієвьій стихо- і

творь „De arte poetica" на мову вкраиньску, перело-
живши на россійске оду (epod. II), щб починає ся сло
вами „Веatus ille, qui procul negotiis".

[Дальше буде].

лїра пищить.

Через те саме тенор лїри якийсь деренчастий, гунявий. Щоб
і хоч трохи його змякшити, лїрники намотують на струни, де
і саме тре смичок, вовну.

*краще він вм є намотати вовну (котра трохи помага струнам
і видержувати рух смичка) і видобути кращий голос із того

Чим більше вдачі має лїрник, тим

каприсуватого та непокірного струменту. Струни привязані не
дуже міцно, кілки відскакують, кобилки спадають, а через те
ліра часто розстроюється і струни дуже натискають на смичок,

Лїрник на впомацки хистко підкладає шматок
паперу і голос стає чистим. Пiвклявіші обсихають, крутять ся
сюди-туди; лїрник і тому дає пораду: соломинку вмить за
кладе в гнїздо клявіші і закріпить високість згука. Не вва
жаючи на таку недотепність струменту, хисткі сліпці-музики
виконують з великим артизмом чудові мельодиї свого репер
туару. Переходячи з села в село, вони заходять в хати і там
хвалебний, релїґійний, морально-побитовий, або жартовливий
голос піснї лунає по хатї і бє по серцю або по жижках чут

Народні музичні струменти на Вкраїнї.
[Далії.]

Перший згук, видобутий з мельодиї, самий низький, буде
la як на скрипції; другий, вiд нaтиску першої клявіші, буде

Sі; третій (притискується друга клявіша) буде do". Коротша
мова : на мельодиї, коли правильно поставляні шівклявіші, буде
ТаКа СКВЛЯ :

—3- —3

гіпофриfійськийлад

—А.
з 2 , - , * ,* =

*на EаEE2ЕЕЕ| ЕЕЕ|=|=ел
l

22 l 1 11 11 L

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
арабо-перс:цірефкенд

гіподорийський

мікролїдийський

В цій скалї найбільшу вагу має пятий клявіш, бо його
можна підстроїти „н а в e c e л о", ще-б то:

#==
мельодия |

- м

мельодия

——
або на „жа
лóб“, це-бто:

тенор . —о— тенор
байорок 2-о-— байорок

Весь богатий і різнобарвний репертуар лїрника склада
ЄТЬ ся в такі дві скалї:

4 ,- бА 2.2. 22 42-
й пz—z—22—5- ———а-—ао—22—1——=

П :«Л *
- 42. :

22 2 з 24 2< — хУП9 —2—2—
,57 - у

7тх—2——e2—42 — ".
У—14- l

Постережний мною і провірений у кількох лїрників стрій
цього нехитрого струменту я несу на суд специялїствів: ,

може вони скористають з того, щоб указати лад того мате- |
риялу, котрий щедро сипле лїра і по „божественному" і по
»чоловічому", звязок з ладом других народів східних і пів-
денних. Може ще дасть ключ зрозуміти ту гармонїю, що на- і

род додає своїм пісням, коли вони звучать в його устах так і
сьвіж0, так ґрандіозно.

Лїра — струмент буже примітивного виробу. Резонуючий
ящик збитий з нечищених дощечок; в деяких лїрах на самих
деках і ббідках і їх рамках попадають ся щілини й скалки.

*) В октавнім протягу від а— а це єсть стариннаігрецька гіпо- |

фриґійська (те-ж бонїйська) ґамма, а з перестроєм пятої ступенї (fa2
на fa

)

будемо мати арабський „ці р е фк е н д". Коли-ж завважитивсень
кий звукоряд лірної клявіятури, т

о

тут немов н
а

1
0

струнній грецькій і

лїрі знайдемо враз кілька ладів. Так від 1—8 клявіші буде„гіподорийська" :

(еолїйська) ґамма; від 2—8 буде „мікролїдийська"; від 3 — 1
0

в пере-
4и

трої н
а f 4-тої струни будете-ж гіподорийська з офарбованим d
о

в d
o “

а 7-мій ступенї.

і сав тільки голос без жадних мелїзмів.
мною в тому тонї, в якому їх грали й сьпівали лїрники в кіль

і кох місцах таращанського повіту [в Київщинї].

кого селянина.

Цїкаво те, що лїрники н
е

аккомпанують самим сьпівам,

а грають перед кожним пунктом піснї ввесь той мотив, скра
шуючи його такими мелїзмами, що нема способу уловити їх

і перекласти н
а ясне, европейське, нотне письмо. Таку музику

д
о

своїх пісень самі лїрники називають „п е р е г р а". Запи
сати т

у тонку, оріґінальну перегру менї нїяк н
е удалось, а

через т
е в образах пісень, котрі я при сьому подаю, я запи

Вcї мотиви положені

В репертуарі лїрників переважно істнує реліґійно-мо
ральний елємент, котрий втїлюється в музичні форми, близько
нагадуючі церковні й костельні мотиви , або в оріґінальні
просто таки народні піснї. Зразки таких форм я й подаю.
Але опріч „божественного" лїрник часами д

е

н
а весїллї, або

в коршмі, примушений веселою компанїєю і н
е

одного гарного
„мудрила" вдарить н

а

струнах і плясові мотиви, котрих у його
буває немалий запас: козачки, дрібушечки, коломийки, сати
ричні, польки (пізніщої формациї]. Оції танечні мельодиї лїр
ники тільки грають н

а лїрі без сьпіву. Здавалось би, що сама

тенденция лїри з безконечним колесом-смичком н
е

дає способу
виконати акцент і staccato, одначе лїрники з великим хистом

пророблюють і ц
ї

і другі штуки смичково - струнної техніки,
користуючись кісттю правої руки для корби від смичка і паль
цями лївої руки для клявіятури.

Прикладаю мельодиї і тексти пятьох лїрницьких пісень,

записаних в таращанському повітї [в Київщинї) від лїрників.

І. Про страсти Господнї.
Апdante. «
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рез мо - ре гли бо- ке - є.

Через поле широкеє | т
а

через море глибокеє
Туди ішла Пречистая, | а Причистая Дїва Мария.
Зустрічає вона три Ангели, а три Ангели-Архангели.
Чи н

е

бачили в
и

Сина мото, | a Сина мого — Бога свого ?

Один каже: я й н
е бачив, | а другий рече : я й н
е видїв (2)

А третїй рече: я й сам там був.
Як євреї взяли, н

а

крест розпяли,

А н
а

крест розпяли, смерти предали.
Гвоздями ручки прибивали,

Терновий вінець н
а

Главу еклали.

Шипшиною підперезали,

А червивую иву за нігтї гнали,

Копієм ребро пробождали,
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Безневинную кров проливали.

Стоїть Петро, стоїть Павло*)
Стоїть Павло, ще й Мати Єго.

„Ой Сину мій, “Спасителю,

А тершиш муки великиї!

Терпиш рани, приняв муки

А через жидівські руки.

Терпиш муки, приняв рани

А за православні Християни !"
„Не стій Мати не смути ся,

А на мої муки не диви ся.
Візьму, Матко, свої ключі,
Одчиню Матко рай і пекло,

Випущу душі праведні,

Праведні і грішні.

Тільки теї не випущу
Щб пісню піла

Що пісню піла

А пятїнки не чтила. (2)
А в суботнїй день пе вмивалась,

У воскресний день рано їла,
Отця свого й матку прогнївила (2)
А з старшого брата наругалась,

У великий піст прогуляла,

Душі своїй пекло вготувала".
Алилуя, алилуя !

Славимо Тебе, Шречистая,

Славимо Тебе, Пречистая,

А llречистая, Дїво Мариє !

ІІ. Кант небесній царицї.

Апdante religioso.
— -

4. —N Лs*2 о. Мго аттпР*т “а—
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Радуйся Ма - рі - є, Не бе cна Ца

у — 49- чер
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„Незабуду а ще буду | за вас вcїх молитись,

Тільки прошу: перестаньте і так більше грішити !"
Ох ми Тебе не забудем, | поки й сього сьвіта!
Благослови чиста Ilaнно, вcїм шам многі лїта !

ІІІ. Кант Юрню.

Бу ли лю - ди не - вір - нї - ї,
х >- -

2,—*—*—2B.—.= —: *- ,--,=
3 Е

Й
5

* Е2=S =Е =7——: st2=e=|
Во - ни в Бо - га не в

і

- ри - ли.

Були люди невірниї, ( вони в Бога н
е

вірили:

А вірили у цмочище, і у лютеє т
а

зміїще.

Дали цмоку а оброку, | що недїлї п
о

людинї.

Прийшла пора а
ж

д
о цара, хоч сам стушай, хоч доч давай!

Стали вигри вигравати, | стали шанну виряджати.
Посадили в кінції моря, і моли, панно. щиро Бога !

Панна тодї сильно злякла, і пред Господом крижем вклякла.

Аж тут летить a цмочище, і т
о

лютеє т
а

зміїще.

В його з рота огонь паше, і в його з очий іскри скачуть.

Десь узяв ся сьвятий Юрий, І н
а

білім коні з копією,

Вдарив цмока серед ока, і забив цмока н
а

вік віка.
Чого хочеш cьвятий Юрий, І ч

и

т
и

схочеш срібла-злата,

Чи т
и

схочеш розписати, п
о

всїм сьвітї розіслати,

Щоб читали і писали Григория”) cьвяткували?

Я н
е

хочу срібла-злата, і тільки хочу розписати.
По всїм сьвітї розіслати, щоб читали і писали,

Григория”) cьвяткували.

1V. ,,0б смертному часу".

Моderato. — -

Пpe cьвi - тла Зір - н
и -

це !

Радуй ся Мариє, небесна Царице !

Возрадуй ся, 0брадованная, І пресьвітла Зарнице!
Ти єсь Обрадованная, | Сина породила,

І без клятви, Богом даной, | Дївство свободила.

Вступи д
о нас, Панно, з високого неба,

Бо нам Тебе, християнам 1 у помощі треба.

Вступи д
о нас, Панно | з глибокого тьмаху.

Потїшай нас, ycїх грішних, о великім страху.
Бо великий страх-страх, 1 вельми настемшує:

Єретическая рука ( вcїх нас обгортує.
Одійми меч гострий | о

д рук бісурменських
Та н

е

дай же нас вигубити, і всїх душ християнських.

Ой в містечку, в Охотині і сльози свої лила,

Сльози свої лила | д
о

свойого Сина.
Сльози свої лила і д

о

свойого Сина,

Восплакала чиста Панна | я
к

Матка єдина.

Плакала в Тримінолї, і в містечку Кругляпськім

А повтурне у Камяньцї, 1 повітї подольськім.
Райська Голубице, | храни свої дїти, «х.

Же без смуття, милосердя | з милосердя Иого пити!
Алилуя, алилуя, 1 слава Тобі, Боже!

Не забудь нас Магдалина | Мариє Господня.

з се-го cьвi - та; Ой, як у снї ме-нї здало ся,

що на сьвi - т
ї

про-жи ло ся.

Ах, ушли мої лїта | марно з сього сьвіта:
Ой, я

к
у снї менї здало ся, | що н
а сьвітї прожило ся.

Ах, тута смерть за мною, | cрашливая сама собою,

А ще гнївом нашовняна, | aки львиця, роздражона.
Так м

я

смерть настигла, | і косою м
я

cїкнула,

Н
ї

я в сьвітї н
е

нажив ся, анї Богу прислужив ся.

Люті звірі ридають, | коли путь прахом погубляють:
Нї пробрано н

ї готово, | велять ступать і в такому.

Молодий вік панує, старість добра н
е

чує ;

От, я
к

прийде час вмирати, трудно сьвіта покидати.

— Ах, ти, смерте зрадлива, і я
к

т
и

мене зрадила:

Обїцяла сто лїт жити, тепер велиш в землї гнити.
Ах, ти, смерте такова, | чом т

и

н
а

їднакова?

Ідному лїт зменшаєш, | а другому прибавляєш ?

— Дарма т
и нарікаєш, | н
а

смерть вину складаєш

Смерть при тому н
е буває, | я
к

хто в сьвітї проживає.

— Ах, т
и

смерте злoслива, | чом так н
а

м
я

немилостива?
Чом т

и

менї н
е звістила, | я
к

д
о

мене приходила ?

— Я тобі звіщала | і д
о

часу чекала,

*) Павло помилкою замість Іван. *) Замість „Георгія".

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-1

5
 1

8
:0

7
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
1

8
0

0
4

1
7

2
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



— 187 —

А ти в гульки все вдавав ся, і прежде на смерть не при-
[брав ся.

— Хоча й же я пив й гуляв, | то я собі так гадав:

Гадав старих лїт дожду ся, і в той час к смертї приберу ся.

— Було віка свободно, | було гулять завгодно,

Було пити і гулять, | шрежде на смерть спамятать.
— Сотню лїт закладала, | нїгде на смерть не згадала

І в роскошах проживав. нїгде на смерть не згадав.

Плаче горко чоловік, I пройшов марно його вік,

Плаче горко і ридає, | що з гріхами помирає.
Ах, ти, смерте создана, | ти од Бога прислана,

Зажди менї час годину, і поки зберу всю родину.

Смерть годину заждала, | всю родину зібрала,

Вся родина ізійшлась, | смерть прощатись не дала.

Нема время витатись, | з своїм родом прощатись,

Прийшов конець, вже й приспів час, не прощавшись вже і

*

[йду од вас...
Ах, чим я там явлю ся, | чим Богу прислужу ся ? у

Нї сьвітила, нї кадила, | так мене смерть ізрадила.

Що-ж то єсть за дорога, | з всего сьвіта та до Бога?
І широка, і далека, | для грішного чоловіка.

Що менї по тій дорозї, нїгде пройти душі вбозі,

Всюди стражі, всюди стоять, | за злі дїла наші смотрять.

Сам же я добре знаю, | що я добра не придбав,

Бо самоє написано тоє, прожив в сьвітї, сотворив зл06.
Царі, князї і владики, у всїх сили великі:

",

І вони не можуть одкупить ся і од смерти схоронить ся.
Ах, ви сьвяті ангели, 1 візьміть гріхи від мене!

Нехай тїло в землї спочиває. І душа в небі радость має.

Тройце преблагая, І даруй лїта многая
*

Даруй лїта всьому миру жити, Бога в Тройцї прославити ! і

V. Т е щ а.

Аllegro.
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Цей день просьвя - т
ї

- т
е
,

д
о

школи х
о - д
ї

те.

Цей день просьвятїте, і д
о

школи сходїте.

Пазина учула, і д
о

дому махнула,

Наварила вареників, | щоб челядь н
е

чула.

Дячок молоденький, | н
а

підмову здав ся

І скорчив ся, уморщив ся, 1 д
о

Пазини вбрав ся.
Іхав Охрім д

о млина, | т
о

сьвітло сьвітилось;

Я
к

приїхав д
о воріт, чорт його зна, д
е

дїлось.
Увійшов Охрім у хату, т

а в тарілки клепле

Оттут сидїв п
.

. . . . син, І тільки місце тепле.

Увійшов Охрім у хату, | Пазини питає:

Що-ж ти, Пазю, що-ж т
и

серце. І що за гостя маєш ?

Чим же т
и

його приймаєш ?

Тобі н
е питати, менї н
е казати,

Хоч б
и

мала н
а

собі І все лишко приймати.

Добре Пазю, добре серце, і що лишко приймаєш

Десь ти, Пазю, десь т
и серце, | собі дячка маєш?

ПЦо-ж т
о

за такеє | лишко за малеє

Стоїть н
а

воротях | у червоних чоботях?
Охрім розігнав ся, | в одвірок затяв ся,

Як упав, зуби стяв, тай н
е

спамятав ся.

Маєш талан с. . . . . сину, | що т
и

відхопив ся,

Був б
и

дав гостинчика, | щоб cїм год носив ся.

Пішов Охрім 1 жінку позивати,

До жінчиної матері і жінку прискаржати.

А теща зятенька | так обвинувала,

Прачем йому спину | геть обмалювала. *,

Взяла теща зятя н
а припону, повела вона його н
а

зелену

Траву п
о

. . . ., | зята припрошає. [травину

Іж зятеньку-батеньку | травичку цюю,

Поки борщик | тобі я зготую !

3

Пресьвятої Тройцї | слухайте, молодцї,

У
“,

8 —* 7 — — =е —,= —*—2—:2По—|—а - є П
.

і 7 % й 3-9 я
в S ; т— п—

Спасибі тещенько, І спасибі матїнко !

Як я жив буду, | т
о

й н
е

забуду.

А я
к побачу, | т
о

ласку віддячу.

А зятенько-батенько | все теє карбує,

На тещині плечі зіллячко готує.

А той Охрім-зятенько 1 борщу н
е

діждав ся,

Із того пришону т
а

й одірвав ся.

Послала теща зятенька | н
а

торг торгувати,

З
а

cїм рублїв срібнесеньких | хмелю купувати.

Не купив зять хмелю, т
а

купив ячменю,

З
а

cїм рублїв срібнесеньких І повнїcїньку жменю.

Вийшов же він за місто, тай обміркував ся:
Ой лихо моє, і я проторгував ся

Попродав Охрім кози, і т
а

покупив вівцї

А прийшов д
о дому, 1 . . . . . тещі й жінцї.

Запрошає вже зять тещу, тай н
а

халазию
На сьвятий день | т

а
й н

а

недїлю.

Спасибі зятеньку, | спасибі батеньку,

Бо н
е

маю в чім, н
е

маю при чім :

Кобила в стадї, | a дїд в громадї,

А дуга в лїcї, | a хамут у стрicї;

А віжки н
а липі, 1 т
а

ще н
е звиті,

Сорочка у прачки, 1 спідниця у швачки,

Хусточка в краму. | чорт його зна кому

Хто набере, т
о

буде тому.

Пішла тещенька в садочок, | вирвала три лопушинї

Пошила собі три спідничинї, | ще й дві фартушинї.

Вибираєть ся і обуваєть ся, | п
о

боках любо а з заду грубо,

По боках ясно, а з заду красно, | а з переду я
к чорт, страшно.

Посадив зять тещу, 1 д
о

стїнн очима, н
а

хату плечима,

Щоб моя тещенька | вcї мухи злїчила.

Налїчила теща сорок і чотири, бодай мою тещу черви

Дає зять тещі | першую потравку, (сточили.
Бере за ноги, і т

а

носом о
б

лавку.

Дає зять тещі і з перчиком розсіл,

Бере за ноги І т
а

носом о
б

стіл.

А ще узяв ніж | т
а

пішов у лїс,

Старатись зїлля | тещі н
а

похмілля.

То шипшиночки, | т
о свидиночки,

Тещі н
а

похмілля | щей дубиночки.

А тепценька хмелю | тай н
е дожидала,

Вікном йому двері | т
а

й указала.

Не попала вона тудою, | д
е

люди ходять,

Та попала тудою, | д
е

гуси лазять.
Ой я

к полїзла, | т
о

там і завязла,

Голова влїзла, | a . . . . завязла.
Ой, сину, Грицю, і подай тупицю

Та стешеш тещі і тую г. . . .

Ой гоче-гоче | a зять тещу cїче

Тонесеньким дубцем, | голобелькою кінцем.

І)oloroso. — ---
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Л0 - М0м та Лї - с0мОх, мо- я тещенька

• 7

т
а

просто до д
о

- му: ой о
й

о
й ой ой !

Ох, моя тещенька ломом т
а

лїсом I т
а

просто д
о

дому: ой,
ой, ой, ой, ой!

На корчі спотикаєть ся, | н
а

дочки гукає: ой, ой, ой, ой, ой.
0й дочки, дочки голубочки, 1 двері зачиняйте, вікна забивайте

П... сина-зятя в хату н
е

пускайте: ой, ой, о
й

!

Оступи ся старий з печи, нехай же я попарю плечі, ой, ой...

Скоро курочка тріпне, т
о

тещенька крикне: ой—oй...
Скоро вітер загуде, І т

о

тещенька думає, що Бог зятя несе,

А тещею н
а

печи аж трясця трясе ой, ой...

Біжіть дїточки, в лісок, I назбирайте трісочок,

Та наваримо окропу, т
а

попаримо...... ой, ой,......

[Конець буде). Боян.
————44е«е-"-——
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Видавництво книжочок людових за 1893 р. — Збаламу
чені, оповіданє Юлії я на Нова к о в сь к о г o [кн. 1 2 і 3| Емі
ґрация руських селян до Росиї в 1892 р. настрашила була

таки добре тих з Галичан, кому була ненаручна. На разї
задержано єї силою фізичною, але подумано й про те, щоби

забезпечити ся проти неї на будуче. Тому сказав той, щб міг

у cїй справі розказувати, так: Ви, пани дїдичі чи державцї,

як уже інакше не можна, давайте людям трохи пільги, а то й

помагайте їм часом, як сего конче потрібно; ви, поши, в цер
ко в н и х п р о н о відях відстрашуйте руських хлопів від

еміґрациї до Росиї оповіданями про гнет релїґійний і язиковий

та про чиновників-хабарників, а ви, учителї народні підда
вайте сельским читальникам такі книжки. від котрих тим, щб

хотїли би еміґрувати в Росию, відпала би охота раз на все

пізнати край закордонний. Отсе єсть зміст і тенденция опо-

віданя Новаковського п. з. „Збаламучені“. Після повисших

указок подає автор спосіб, як недопускати руських селян до
еміґрациї, доказуючи при тім, що селяни еміґрували не з еко
номічної нуж п

и
,

але в наслїдок жидівських аґітаций. Жаль
лише, що таких панів дїдичів, я

к
у тім оповіданю, або зовсїм

нема, або суть вони білими круками, тай жаль також, що

руським сьвященникам і учителям народним вільно займати ся

полїтикою тілько тодї, я
к

вона антиросийська, а в кінцї пце й

жаль, що на жидів вільно Писати, тілько тоді, як вони намо
вляють руських селян д

о

еміґрациї в Росию.
Книжочка Про шкідників у господарстві (кн. 4.) добра,

б
о

нема в ній тенденциї полїтичної, а є зате взір розумного
господаря, котрий н

е

лише собі, але й своїм суcїдам уміє по
радити, я

к

позбути ся шкідників у господарстві.

для руских школярів ріжні цїкаві відомости (кн. 5.[ —

т
о

взорець недоладної писанини d
e

omnibus rebus e
t qui

busdam aliis Говорить ся в тій книжочцї й про Наполєона І,

й про двох мудрих Римлян, дальше про Арабів і „велеблюдів“,

я
к

дійшов чоловік д
о

власности й маєтку, про поділ працї

і т
.

д
.

а все т
е

без порядку й льоґічного повязаня. Тен
денция капіталіїстична.

Ради для удержуючих розплодових бугаїв (кн. 6
. і 7
.

суть справдї добрі, тим більше, що д
о

них додано ще й краєву

уставу о лїценципіонованю й удержуваню громадських бугаїв,
виконуючі приписи до то устави т

а

проґраму переглядових

вистав рогатої худоби. Шкода лише, що т
і

ради придадуть ся

н
а разї хіба властителям більших посїлостий т
а

лише дуже

нечисленним заможнійшим господарям.

Село Комарівка (кн. 8.] п
о

змісту також добра кни
жочка, б

о

подає взорець розумної сельскої господарки й орґа
нїзациї.

Зате історичні оповіданя 3 давних часів (кн. 10] вий
шли дуже нещасливо. Хотїв автор доказати, що минувшiсть і

Русинів і Поляків так була спільною тай так було Русинам

з тим добре, що й тешер і в будуччинї т
і

два народи повинні

йти разом. Так щ0-ж, коли н
а

доказ того повибирав автор

самі майже такі примірн, в котрих Поляки вибирали печені

бараболї з грани руськими руками, а се, сумнїваю ся, ч
и до

дасть Русинам охоти печи собі й дальше пальцї за других.

Оден примір вистарчить. В 1695 р
.

обступили Татари Львів.
Львовяни боронили"ся під прoвoдoм руського міщанина Афта
наса. Обложеним прийшов у поміч з Варшави гетьман Станї
слав Яблоновський з шістьма тисячами війська. Невеличке се

військо обстушили Татари кругом і були б
и

єго разом з геть
наном або вибили д

о ноги, або забрали в неволю. На щастє

вийшов у поміч гетьманови Афтанас зі своїми міщанами. „Як
вдарить з боку н

а Татарів, я
к

зачне рубами в право й в лїво,

так і освободшли гетьмана". Закипіла відтак страшна битва,

п
о

котрій над вечером н
е

було вже страху від Татарів. Вдячні
Львовяни поставили гетьманови Яблоновському памятник, ко
трий н

а

Валах Гетьманських стоїть і д
о нинї, а „Афтанасови,

правому і правовірному Русинови н
е

поставлено памятника.

Єму най стане в нагоро у нинїшна сказка". „Дай Боже і нинї

таких Афтанасів більше" (стр. 1
3

і 14].

Розговори о рускій правописи (кн. 15] суть з того

згляду добрі, що в формі нїби оповіданя виложені суть у них
коротко, ясно й зрозуміло найзагальнїйші правила фонетичної

правописи, введеної сего року Радою шкільною краєвою у всіх

і школах народних і середних.

Показує ся з сего огляду, що з огляду н
а

зміст добрі

суть усї т
і

книжочки видавництва людового, котрих нашим

селянам справдї потрібно кажу: селянам, б
о

для руських

міщан з виїмкою остатної: про правопись, н
е

пригожа н
ї

одна].

Вcї вони вяжуть ся тїсно з реальними потребами щоденного
житя, то-ж коли-б ще злaджені в добрій ру с ькі й формі,

можна б
и їх сьміло поручити кождому руському селянинови й

помістити в кождій руській читальнї. На жаль так н
е єсть,

б
о усї т
і

книжочки нашисані вправдї п
о руськи, але з великою

примішкою слів і конструкций польских; правопись у первих

девятьох томиках нїби фонетична, але така, що — пожаль ся

Боже; таким письмом можна справдії з огидити комусь руську

азбуку. Томик (10) десятий друкований уже правописию кон
секвентною, то-ж з виїмкою кількох похибок друкарських нема

в нїм нїчо для ока немилого.

Як н
е

можна задля лихої форми рекомендувати руським

селянам книжочок видавництва „людового" змісту реального,

т
о

тим більше н
е

можна допускати д
о

руських читалень оп0
відань тенденцийних. Чивотсом.

Розбьта бандура — II
.

Т
. Ря б о ша п ки. — Київ,

1893 р
.

193 і IV стор. 16°. Пїна 7
5

коп.

В 24 н-рі „Зорі“ минувшого року д
.

Мусїй Ш-ко подав

коротеньку рецензию н
а дві книжки віршів, що недавно на

друковані: н
а „Піснї Лїрника" т
а

н
а

„Розбиту бандуру“ Ш
.

Т
.

Рябошапки. Рецензия д
.

М
.

Ш-ка н
а

книжку д
.

Рябошапки

під заголовком „Розбита бандура" аж надто сувора й одно
бічня. Автор рецензиї, вказавши н

а

деякі недостачі т
а не

здужнїйші місця в книжції, взагалї засудив дуже важким при
судом книжку д

. Р— ки. „З напруженим бажаннєм вишукував я
,

каже д
. рецензент, в цїх двох збірниках хоч що небудь пу

тяще, але, н
а

превеликий жаль, н
е

вишукав нічогicїнько, —

скрізь само тільки невдатне верзїканнє т
а

недотепне віршу
ваннє"... Автор рецензиї в кінець усього вважає за найкращі

вірші д
.

Р—ки в його „Передмові", д
е

д
. Р—ка, жартуючи,

каже, що може його вірші придатні тільки н
а

форми для шасок.

З нашого погляду присуд д
. рецензента, н
е

зовсїм прав
дивий що д

о

вартости „Розбитої бандури". У „Піснях Лїр
ника" подекуди примітні краплї поезиї, хоч п

о

формі вірші

н
е

можна назвати вдатними. Взагалї „ Розбита бандура" книжка

доволї вартна щ
о

д
о змісту, і в деяких ліричних пєсках вартнй

навіть і п
о формі, і її нїяк н
е

можна рівняти до таких не
здужних і зовсїм невартних книжечок, я

к

о
т

н
а

пр. „Кви
точка" В

.

Чорнушенка і т
.

и
.

В „Розбитій бандурі" є чимало
вдатних, написаних чистенькими й гладенькими віршами, лїрич
них пєсок, вдатних і п

о

формі і п
о змісту, котрих нїяк н
е

і можна поставити нижче за т
і вірші, яких велику силу м
и

знаходимо в сучасних росийських товстих і тонких жур
налах. Ми можемо показати н

а

невеличкі вірші під заголовком

„М о р о з".
Мороз н

а

вікнах квіти малює,

Які хороші ! Дивіть ся, дїти !

Батько запевне в полї ночує:
Йому н

а

горе оцїї квіти.
Сохрани, Боже, десь у дорозї

Батько замерзне н
а

cїм морозї......
Коли-б, о

х Боже, його діждать ся,

Та вже н
а

віки і пошропцать ся.
Ох, дїти, дїти, що з вами буде,

Як він замерзне — й мене н
е

буде.

Гарненький і симпатичний стихотвір під заголовком:

„Ч и б у в а г і р ше?“
Геть за городом в ярочку
Хата глиняна стоїть,

А в тій хатї у куточку
На соломі дитя спить...

Дуже д
о

ладу написані й „II і с н ї“ під цифрами 1 і 2 :

На що менї, дїду,

Шаблю шанувати?

Не буду я з Турком,
Як ти, воювати.

Але взагалї про книжку д
. Р—ки треба сказати, що

вона н
е ycїм своїм змістом придатна для інтелїґентного читача,
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окрім декотрих гуманїстичних та жартовливих, вартнйх на і для слухачів. Ми виявляємо своє бажаннє, щоб д. Р—ка
зміст і щїкавих лїричних пєсок. В книжцї багато морального, специялїзував ся на цьому родї утворів, маючих вартість са
дидактичного елєменту часом направляного на городян, часом тири, а не нудної моралії. А ґрунт для себе він знайде не

на селян, на недостачі cїльскої людности, як на пр. стихотвір і убогий. Наші міста, колись схожі на Гоголївські патрияр

під заголовком: „Про сьвятки", дуже нагадуючий церковну хальні Миргороди, тепер дуже розросли ся і стали закарлю
проповідь про т

е
,

щоб селяни н
е

пянствовали в сьвятки п
о

чуватись н
а Парижі т
а Берлини, само п
о

собі н
е

відносно
шинках. Такі дидактичні, навчаючі селян і н

е селян, вірші усяких ідей т
а прінципів, б
о

за границю хоч і їздять наші

виходять в автора найбільше непоетичні й нездужні і змістом пани, але зовсїм таки їздять н
е

п
о ідеї т
а усякі прінципи,

і навіть формою, і дуже втомлюючі і н
е цїкаві для читачів. і навовять звідтіль більше усякого сьміття, неначе його й н
а

Але, я
к

каже приказка: „хто любить попа, а хто попадю". наших сьмiтниках мало. А. Г—oв.

Стеменно через цей дидактичний тон сливе цїлої половини

книжки „Розбита бандура" д
.

Р—ки подобається поважним і

немолодим простим міщанам т
а

старим селянам і вона знайде і

собі доконче в цїй сфері прихильних і вважливих читачів.

Старі міщани т
а

поважні селяни н
е

люблять читати й слухати; т * : С
а - - -

жартовливих книжок, вважають н
а їх
,

я
к

н
а сьмішки, хоч ча- ети в 20імар Кой газет * 9 від*** °в0°, *тері про ° -

со
н

і слухають з охотою, я
к

їх читають молоді. Розбита дацьке житт8 Тараса в Орській кріп9ети. Моя мати, каже

бандура" сливе в половинї лїричних шєсок пройнята наскрізь

зАписни, вістки і зАмітни.
Причинок д

о

Шевченкового побуту в Орській кріпости.
80-ту річницю уродин Т

.

Шевченка якийсь д
. Е..вь помі

Е...вь, — котрій тепер більш я
к

6
0 років, часто згадує про своє

поважними мотивами, сумовитістю, а часом песимізмом, для

котрого навіть трудно знайти часом резонні, реальні підстави

в людському життї т
а

ще й в тому разї, коли сам автор н
е

показує на іх в своїх утворах.

Нам доводилось чути кілька „куплєтів", написаних авто
ром „Розбитої бандури“ для українських акторів. Декотрі

„куплєти" вже читають ся н
а сценї акторами українських

труш. Ц
ї

„куплєти“ — одні з дужчих й лїпших між усїма

утворами д
.

Р—ки. Що д
о

напряму й змісту, т
о

вони зовсїм

супротилежні відомій „Торбинї реготу“ Луки Лучицького. На
нашу гадку д

.

Р—ка стає в цїх своїх „ куплєтax" н
а ґрунт,

багато правдивійший і метозгоднїйший, нїж д
.

Лучицький.
Останній звичайно виводить в своїх „Сценах і оповіданнях

з малоруського побуту“ найдурнїйшого мужика, який тільки

є н
а сьвітї, веде його в Київ, становить часом в незвичайні

для селянина обставини, садовить його в театрі, від чого

в кінець усього виходить багато сьмішного, але й зовсїм

фальшивого й вигаданого. Цей приладок в лїтературі виводити

простого селянина і становити його для контраста поруч

з вищими культурними людьми т
а обставинами, дуже давнїй:

його знали ще давні Елини. Ще в III віку після Хр. Р
.

iділїк Феокріт написав п
а

такий сюжет іділлію під заголовко

„Сиракузянки н
а

празнику Адонїса“, в котрій він розказує,

я
к

дві селянки з Сиракуз, пробуваючи в Єгиптї в Алексан
дриї, якось протовпились в дворець Птольомеїв, д

е

справляли

сьвято Адоніса. Бідні селянки , вглядївши царську роскіш
палаців, пишне ліжко Адонїса, побачивши пишну обставу, п0
чали так голосно охати т

а ойкати, в нестямку з того дива

так галасували, що їх н
е

можна було впинити, аж поки сьпіви

жриць н
е

заглушили їх галасування. Шатобріян ще за Напо
лєона в своєму утворі „На mresu“ виводить американського

червоношкурого дикаря Шактаза, котрого герой повісти Ренс,

зневірений д
о цивілїзациї, везе з собою д
о

Франциї і при
возить його в француські богаті міста. Там дикар бачить

проявки високої культури, пишні міста, церкви, доми, так не
схожі н

а лїсові вігвами, бачить похорони, вінчання, порти,

кораблї, карити. Багато н
е

розуміє цей дикар, н
а

все дивить ся

п
о своєму, зве карити хатами н
а колесах, але все таки він

н
е

показує себе таким дурним , я
к

селяни д
.

Лучицького

в Київі, котрі, сївши н
а

лаві в вокзалї залїзнищї, думають,

що вони їдуть п
о

залїзній дорозї вкупі з вокзалом.

Г0Дї. .

Добр. Рябошапка став в своїх „куплєтax" н
а инчу, 30

вcїм супротилежну, стежку: він виводить н
е дурня, а розум

ного селянина, часом чесного, часом трохи попсованого, але
розумного, і веде його з села просто д

о

міста. Розумний

селянин своїм простим нехитрим розумом постерегає грішки

великого міста, грішки городян - панів і критикує їх своїм

правдивим простим розумом з додатком cїльского гумору. В цїм

разї дидактизм т
а моралїзм, звичайний в віршах д
. Р—ки,

стає авторови в пригодї, стає сатирою н
а

мійські норови т
а

звичаї і сатирою влучною, ущипливою, щїкавою і для читачів,

Сцени :

д
.

Л—ого нагадують панські анекдоти про незвичайн0 дурних

мужиків. Наш селянин є розумна сутнбта, розумнїйша, нїж

звичайно про його думають, а селяни в „Сценах" д
.

Л—ого
сутнїють тільки в його фантазиї, шляхецьких анекдотах, тай і

знакомство з знаменитим поетом України Т
.

Гр. Шевченком.
Вона познакомилась з ним в cїчнї 1848 р

.

Батько мій був

капітаном в Оренбургськім N" 5 лїнейнім баталїонї ; відтїль

і комадировано його в груднї 1847 р
.

в Орську кріпoсть і на

і значено ротним командиром. Принявши роту, батько довідав
і ся, що в нього, між іншими салдатами, служить Українець

Шевченко, людина осьвічена, віддана в салдати п
о

незвістній

батькови причинї. С
е

був середних лїт, н
е

великого зросту,

і товстий натоштуваний чоловiк, ходив завcїгди в cїрій салдаць

і кій шинелї. До нас часто збирались н
а

семейні вечерки офі

і щири, так батько постійно закликав і Ш— к
а

Шевченко за

і всігди поводив ся скромно, був мовчазний, хоч інодї н
е від

казував ся і повеселитись. Мати було часто просять його

; засьшiвати що небудь, але він завcїгди відказував ся, кажу

8 чи: „Я нїчого н
е знаю". І тілько після довшої просьби вcїх

і присутних починав сьпівати: „Чок чигирики, чок чигири, жена

мужу дай — говори", і за весь час сьпівів н
е

переставав

усьміхатись.*) Батько було інодї каже: „Сьміх і горе з тобою,

Шевченку! Чи т
и

навчиш ся коли машировати, ч
и

н
ї ?” А він

і мовчить, тільки усьміхаєть ся. Та таки й н
е

вдавалась Шев

і ченкови „машировка". Щоб краще навчити, казали салдатам

і машировати „учебним пагом". Ш—ко будучи огрядним, н
е

міг

; стояти прямо н
а

одній нозї з витягнутою вперед другою но

| гою, постійно перехилявся назад, щоб н
е

потеряти рівноваги.

1 отся т
о

поза дуже осьмішила усїх. Ш—ко н
ї

з ким н
е то

варишував, жив окремо н
а

кватирі у якогось козака. Харчу

і вав він з салдацького „котла“ і доставав казьонний хлїб.

і Трохи з годом, я
к

приїхав батько в Орську кріпoсть, при

і слано було з Петербурга про Ш— к
а

запитаннє. Жадали по

і відомити: ч
и

можна дозволити Ш— в
и

писати т
а малювати,

а рівночасно і донести, я
к

він поводить ся
.

Батько дав одвіт,

* що він н
е знає, ч
и

можна дозволити Ш— в
и

писати т
а малю

вати, ч
и н
ї,

але поводиться він бездоганно і п
о

службі справ

|ний. В ті-ж самі часи, я
к

розказує батько, прислано було

д
о

Ш—ка від ріднї письмо, в котрім прошено його повідо

і мити, я
к

він живе. Ш—ко намалював салдата з рушницею

8 т
а

витягнутою вперед ногою, а внизу підписав: „Як бачите",

і післав один малюнок н
е

пришисавши більш н
ї

одного слова.

В квітні 1848 р
.

батька командировали н
а

службу в Тамбов,

а Ш—ко остав ся в тій ж
е

ротї в Орській кріпости".

Охрім Варнак.

михАйло микєшин.
[Гл. портрет н

а

169 стор.].

Михайло Осипович Микєшин родив ся 9 лютог0 1836 р
.

в селї Максимковім, рославльського повіту, смоленської губер
нїї, з стародавнього білоруського роду. — 11ервим вчителем

М
.

О
.

був мандруючий сільский маляр, „богомаз", Тит Ан
дронич. Скінчивши 4-клясну повітову школу в Рославлї, М

.

О
.

*) Прочитавши, що буцім т
о

Ш—ко сьпівав „Чок чигирики", я

спершу задумав ся
,

ч
и

могло бути, щоб сьпівав він таку пісню. Але

розмисливши трохи, догадав ся, що такий зшавецьлюдий і їх духових
потреб, я

к Ш—ко, іменно міг вибрати таку пісню, я
к

„Чок чигирики",
знаючи, що слухача-Росиянина тільки й можна задовольнити чим-небудь
чудернацьким. Після сього зрозумілим і сьмix Шевченків. 9

. в.
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звернув трохи згодом увагу на себе вельми осьвіченого пана

А. А. Воплярського, котрий і привіз Микєшина до Шетер
бурга. В ІІетербурзї М. О. прийшло ся самому вступити в Ака
демію, в клясу баталїї під оруду професора Б. П. Вілєвальда.

Академію скінчив М. О. в 1858 роцї, одержавши велику з0
лоту медаль і клясного художника 1-ої ранґи. Будучи 23-лїт
нїм парубком, він одержав на конкурсї перший приз за про
єктований памятник 1000 роковин Росиї, котрий тепер скра
шає Новгород. За цей ґрандіозний утвір майстер дістав ордер

сьв. Володимира і щорічної пенсиї, доки життя його, 1200 кар
бованцїв. В 1861 роцї він одержав 1-ий приз і за памятник

Катаринї ІІ
,

щó споружений в Петербурзї. В 1864 роцї В
.

О
.

одержав 1-ий приз і н
а

інтернациональнім конкурсї за проєкт

монумента „Портуґальської конституциї“. З
а

цей проєкт Ми
кєшина нагороджено великим хрестом Христа Спасителя н

а

шию

і іменовано членом Лїсабонської королївської Академії наук

і штук. В 1866 роцї М
.

О
.

скомпонував памятник „Визво
леннє Сербії". Далії Микєшин, пріч різних невеликих твopiв

скульптурних, скомпонував і спорудив памятник Богдану Хмель
ницькому в Київі. Істория з пим памятником дуже темна. Ми
знаємо її, т

а

н
е

можемо пересказати, д
о

якого часу. Поки що

скажемо тільки, що памятник, котрий тепер стоїть в Київі,

нїчого подібного н
е

має з першим проєктом автора... Не пе
релїчуючи других його великих високо-артистичних творів,

згадаємо лише, що Микєшин нагороджений за свої несчислені
працї, звістні і за кордоном, 2

5

ордерами і є членом Архео
льоґічнього інституту, Славянського товариства, Сербської,

Берлинської, Лїсабонської і инч. Академій наук і штук. Важко

перелїчити вcї т
і

специяльности малярства, в котрих він тв0
рив шедеври.

ще і пером. В „ПчелЬ", котру він видавав, а також і в „Рус
ской Иллюстрaцiи" і „Руси" він н

е

тільки ілюстровав, але

ще і писав статї, спогадки і т
.

ин. Окрім того він окрем0

видавав ілютровані думи народні. — Тенер д
.

Микєшин пра
цює над ілюстрованнєм „Кобзаря“ Т

. Шевченка, з котрими

познакомив ся і побратав ся пце в Академії, як обидва вони

були студентами. Ми бачили ц
ї

ілюстрациї і чимало любо
вали, глядючи н

а

них. Взагалії Михайло Осипович — щирий
Українець, шанує память батька Тараса, я

к

мало хто з зе
мляків наших. Він постарав ся о дозвіл cьвятковати сього

року роковини смерти Тараса в Петербурзї, котрі випали ве
личаво. Я

,

каже Микєшин, дзвонар невмирущої слави поета- і

мученика і його музи, котра спати н
е

давала тим заздрисли
вим невдакам, щб лаяли її „пяною“. Микєшин у перве зма
лював незабутнього Тараса в „Кобзарі" видання ІІлятона Се
миренка. Оповідаючи про Тараса, Микєшин ентукиязмується,

я
к

молодий юнак, і з сльозами н
а

очех оповідає про його

многострадaльнe життє. ц
.

б
.

«r» в й л є т о н
[Повість з „народного" житя і наша критика].

„Донька пастуха або гра судьби" — повість з на
родного житя, В

.

Омікрона. Під таким заголовком видав не
давно славнозвiстний наш письменник, В

.

Омікрон (псевдонїм)

новий твір свого немаловажного таланту. Дїяли ність сего

письменника знана нам здавна. В молодім своїм віку писав
поезиї, в котрих описував схід і захід сонця, вcї чотири пори
року, свою дївчину Олїмпію, нарікав н

а

своє сирітство і н
а

тяжких ворогів Руси і т
.

и
. На тих поезиях н
е

зрозуміла ся

наша байдужа публика, б
о

вони лежать ще доси н
а

складї

в книгарнї н
а

самім сподї, д
е їх критикують миши, щб н
е

мають д
о

такої роботи найменшого таланту в своїх малих го
ловках. В 35-ім роцї житя т

.

є. в часї, я
к

нашого многопова
жаного письменника зрадила єго любка Олїмпія Р

. і вийшла

за кого иншого замуж (ся пригода розслїджена докладно на
шим впв. критиком, д-ром Зеноном Бобом н

а

шідставі автобіо
Графічних повістий, листів і дослїдів н

а

місци побуту панї
Олїмпії), В

.

Омікрон споважнїв дуже, т
а хоч н
е

перестав го- і

рячо кохати зрадливої любки, але перестав н
а

віки писати
вірші, з великою шкодою для нашої лїтератури. Став cїяти

здорове зерно н
а

поли повістярскім. Писав і для простого

люду і для осьвічених панів, писав про управу бобу (сю
працю д-р Зенон Біб уважає за найлучший підручник госпо

Пріч пензля і олівця, він орудує, я
к митепь,

дарський для наших бідних селян) і розправу астрономічну

і про планету Марса, де, п
о думцї Впв. автора, Русинів з їх

партиями і полїтикою нема; писав новелї великі і малі, по

і вісти довгі н
а

один том і два томи — словом, збільшив нашу

лїтературу дуже значно і побив наших ріжних критиків тя
женьким тараном.

А вже-ж, признати треба, В
.

Омікрон старає ся витво
рити у нас нову школу лїтератську. Вcї напрями, які доси

проявляли ся в европейських лїтературах, старі є ся він злу
чити разом. Він правда ідеалїст-патріот, що високо пїнить

народні сьвятощі, але п
о

троха і реалїст, а навіть символїст,

ш0 нас дуже дивує, б
о

між галицькими письмешниками мало
людий, обізнаних з лїтературним рухом п

о Европі. Ми здога
дуємось, що В

.

Омікрон, незалежно від франшуських симво
лїстів найшов самостійний руський символїзм...

Остатна повість В
.

Омікрона п
.

з. До нь к а п а сту ха —

чудова! Вона вийшла сего року з друку накладом автора

і зараз звернув н
а

неї увагу специялїст від Омікрона д-р Зе
нон Біб. Незалежно від него м

и

також потрафимо сказати

свою думку про т
у

повість. Читаєш єї
,

читаєш і так нетер
пеливо ждеш кінця т

.

є. так хочеш знати, як таки т
а

довга

істория скінчила ся, що аж витримати годї ! Думаємо, що н
е

від річи буде подати нашим читачам хоч короткий зміст сеї

повісти і вказати н
а всї єї красні с т о р о н и і погані, хоч

таких майже нема. Подати короткий а добрий зміст — т
о

праця нелегка (сам д-р З
.

Біб н
е

потрафив того), б
о

т
у зда

лось б
и

з кождої сторони сеї грубої повісти виняти красні
місця, чудові епізоди і т

. п
.,

а н
а

се н
е

позваляють вузкі

рами нашої рецензиї.
Повість, котру автор приcьвятив „своїй найдорожшій

Олїмпії“, починає ся дуже гарною іділлею. На великім гро
мадськім пасовиску пасе худобу Івуня. Сама вона красуня

і невидана, але т
а

худоба т
о

н
е єї
,

б
о

вона бідна. А пасе вона

разом з одним пастухом конї, корови і безроги. — Мимоходом

мусимо т
у

звернути увагу Впв. читачів н
а

один дуже гарний

звичай автора, що вказує н
а

єго добре вихованє, а то, що

він н
е

уживає немилозвучного і неестетичного слова св..., а

пише всюди: безрога. По що уживати тамте нїмецьке слово,

і котре нас разить і наводить немилі „ почування", коли маємо

і своє прекрасне слово: безрога, тим більше, що — я
к

се за
гально «вістно — кожда безрога справдї єсть без рога...

3 Отже пасе Івуня худобу і т
о

н
е

сама. Сей пастух, то
вариш єї

,

т
о Гринько, слуга в одного господаря. У него за

і мітна н
е

єго душа (бо т
а — о
т я
к

у пастуха), а єго складана
шапка, в котрій можуть амістити ся три горщї бульби. Сю

шапку описує автор дуже докладно. З думок Гринька най

і важнїйша та, що він щось чує д
о

Івунї. Він має 1
8 лїт, а

і вона 15. Обоє небогаті, обоє пасуть худобу і через щїлу весну

т
а

лїто бавлять ся н
а

пасовиску —
—

тому чей нїкому н
е

буде
дивно, що й Івуня чує щось д

о

Гринька. Значить, виходить,

що вони обоє кохали ся. Гринько за нею і коров т
а

коний

н
е бачив, а вона покохала єго справдї аж п
о

одній пригодї,

в котрій Гринько спас єї від смерти, коли падала в пропасть.

С
я

пригода н
а

причуд гарно змальована, однак м
и

поминемо єї
,

раз задля недостачі місця, а потім длятого, б
о хочемо, щоби

люди купували сю повість і читали щїлу з вcїма пригодами.

Наш обовязок решензента каже нам подавати лиш головні
факти, особи і хід подїї.

/

В другім роздїлї (всЇх роздїлів 150) вертає автор дуже

зручно о 5
0 лїт в минувшину і оповідає нам житє дїда Івунї.

Він був громадським пастухом, а жінка крупи продавала. Об08

наскладали богато гроший н
е

так з круп, я
к

більше з годівлї

і безрог, щб пасли ся разом з худобою. Але Бог довго н
е бла

* гословив їх дітьми. Наконець дав їм сина, але притім мати

і вмерла. Для сина складав батько гроші; однак доля н
е

дала

єму з них користати. Раз напали н
а їх хату розбійники, вбили

і старого пастуха громадського, зрабували хату, але гроший

; таки не наишли.

Тай н
е

найшов їх і син, що чудом тілько н
е

згинув

; з рук розбійників і виріс в дорослого хлопця. Д
е

батько подїв

і гроші, він н
е

знав. По батькови став також громадським па

; стухом, оженив ся
,

мав чотирнайцятеро дїтий, але в
сї

єму

; повмирали, тілько Івуня остала ся. Постарівшись, передав

свій могучий батіг доншї, сам уладив собі лежу н
а печи, д
е
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могло троє людий спати, і там вигрівав ся та вилежував ся
,

В тій бідї Івуня спомишала часто свою добру небіжку
покурюючи люльку. Се що т

у розказано, є в звязи з слї y
-

і паню, ходила відвідувати єї могилу і шлакала там. Але там

ючим. Гроші потім найшли ся ! також н
а

кладовищи познакомила ся вона з одним старим ша
Гринька взяли д

о

війська ! Як він пращав ся серцечно ном, котрий ходив також відвідувати могилу своєї жінки. Як

з Івунею т
а

присягав їй вічну любов, т
о

також можна з по- т
о

романтично ! Жіль єму стало Івунї... Така гарна і така

вісти дізнати ся. В війську дослужив ся титулу фрайтра, але нещасна... Але Бог нею опікував ся, а небавом взяв єї в свою

мимо такої значної шаржі н
е хотів довше служити, б
о

тужив і опіку і сей старий вдовець. Оженив ся з нею. Вона вийшла

дуже за своїм iлеалом і бажив з ним женити ся. Тількі-ж за нeго, б
о

що-ж мала бідна робити? Гринько пропав, як

в тім благороднім намірі стрітив великі перепони. Саме зби- і камінь у водї. І так вона стала панею...

рав ся посилати свати д
о Івунї, коли нараз в єї хатї склала ся; С
ї

пригоди житя перейшли тепер перед єї душею, коли

і страшна і приємна пригода. В печи горів огонь, а б ітько сидїла н
а фотелю, почiм вона смачно заснула. Коли пробу

грів ся н
а

печи. Нараз піч завалил і ся і батько впав в огонь. і дилась, отвори т
а

свої прекрасні очи — дивить ся — хто пе

В той сам час ізза розвалених цегол посип лись сороківщї ред нею ? — офіцир Гринько ! б їїдий я
к

стїна...

з великого горшка. Там їх дїдо сховав. Настав крик і шере- і Сцена, яка т
у слідує, н
е дасrь ся коротко описати, хіба

полох і радість несказана. Вcї кинулись збирати гроші. (Та навели б
и

м
и

опис автора, але т
у

місця нема. Скінчило ся

сцена дуже п
о

майстерськи зма 1ьована). По хви п
ї

кину 1ись все так, що Гринько хотів д
о

неї стріляти, але було єму

гасити огонь, пукають батька, а з него н
ї

слії щ
у

в печи. Про- жалко. Потім хотїв видати поєдинок єї старому мужеви, але

пав десь, мов у шару перемінив ся. Оста тась міти з донькою, вкінци (він був чесний і мудрий !) вибіг з хати за місто,

сумуючи п
о чоловіці, а радуючись великими грiшми. щоб — себе самого застрілити. Вже приложив револьвер до

Коли про се дізнав ся Гринько, сейчас післ ів світів д
о

свого серця, а
ж

т
у

єго якийсь подорожний за руку хаш !

Івуні, б
о

тепер кохав єї ще більше і бажав зараз взяти єї Гринько дивить ся, а
ж

се... батько Івунї... Знов чудова сцена...

в свою опіку. Але ж
,

Боже милий, який сей сьвіт зрад тивий! Батько Івунї вертав з Америки з красними грiшми...

Івун і н
е

хотїла тепер і знати Гринька. Сю зміну характеру Коли впав у піч в огонь, т
о він н
е

спалив ся, тільки попікся ;

Івунї з причини гроший змалював автор так вдатно, що пере- виліз челюстями н
а двір і з розшуки, що н
е

мав д
е

вже ле
висшив Шекспіра. Автор мусїв робити великі студи психо- ж іти, пішов у сьвіт за очи д

о

Америки. Що він пережив, се

льоґічні, мусїв заглядати н
а

сам дно — душі людської, щоб розшовів Гринькови, а читачі про се можуть дізнати ся з по
так докладно єї пізнати... вісти. А що знов Гринько пережив, я

к

н
а війнї зістав офі

В новім розцїлї бачимо Івуню великою шанею в са пьонї циром, се розповів батькови Івунї при пиві в гостинницї,

н
а

фотелї ! Коли стала нею і я
к

! Цікавість наша границь н
е

куди оба вступили... Про се також можна з повісти дізнати ся...
має. Такими скоками о цїлі лїта в минувшину і будуччину Але я

к

ж
е

? Чи доля н
е

злучить уже Івунї з Гриньком ? Ми
зневолює нас автор читати повість д

о кінця, і в тім видко так раді се знати, що читаємо шовість д
о

самого кінця і ді
єго великий талант. Нетерпеливо перечитуємо 40 карток, аж зиаємо ся про се, що т

у

кажемо зовсїм коротко: Доля злучила

приходимо н
а

одну сцену, я
к

Івуня сидить н
а

мягкім фотелї, їх разом. Той старий пан, муж Івунї, небавом шомер, заши
дивить ся в якусь точку н

а стїнї, курить папіроску і щось і савши їй великий маєток, а п
о

жалобі вийшла Івуня за Гринька.
думає. ІІеред очима душі єї пересувають ся т

і лїга, в котрих Аж лекше н
а серцю, таке читаючи. Прецї раз ! А притім

вона стала панею. Сей чудовий, хоч троха для нас неясний приходить д
о

голови поважна думка: що т
о

може доля ! Аж
привид заспокоює нашу щїкавість. у тілько часу і пригод треба було, щоби двоє людий разом по

Івуня стала відразу заможною, а Гринько я
к

був біцним, брали ся!. Справіїшна гра судьби! -

т
о

таким і остав ся н
а

довгий час і вступив наново д
о

вій- Весїлє було гучне, я
к

в якого князя. Пили, їли, гуляли,

ська. Доля, звістно, вирабляє чудеса. Ій захотїло ся, щоби я
к

в давні добрі часи. На весілю була вся єї і єго родина,

о
б
і

інтересовані сторони мали гроші, і задумала конче їх злу- було богато инших, людий і щ
е

більше гарних панночок. Дуже
чити, але н

е

відразу. Гринько поставив н
а

льотерию і виграв славне було весіл8'. При кінци бажав автор молодим „многая

кілька тисяч зр. (Автор н
е

подає докладно суми виграної лїта" (до котрого бажаня і м
и

прилучавм0 ся) і каже, щ
о

сам був

і нумерів, н
а

котрі Гринько виграв гроші, хоч м
и

н
а

се дуже н
а

тім весілю, гуляв з м010цою і від неї т
а

від 8
1 чоловіка

щїкаві !)... Отже виграв гроші і став також паном н
а

нашу

втїху. Дехто нарікає н
а льотерню, а я
к

же без неї був б
и

став богатим наш симпатичний герой ? ! Небавом іменували

Гринька капралем. На рідощах спр вив він такий бенкет, що

аж вcї дивували ся. За богато щастя нараз ! Нап в єго якийсь

шал і перед єго очима все стояла Івуня, гарна я
к

ангел

і в чудовім сьвітлї. Ах, він мусить з нею оженити ся ! Інакше

й житя єму нема ! То чесний характер, т
о

любов прав цива !

Тисячі мав, а н
е

забув про Івуню. Але він служив у веiи
кому містї, н

а

село вертати н
е хотїв, отже й н
е

зн ів
,

я
к

Івуню д
о

міста привабити.

давала єму спати, аж змарнїв, бідний. Коли раз погуляв собі

добре з товаришами, наша т
а

єго така туга, що хоч стріляй ся !

Поїхав зелїзнице:о в село, д
е

любка жила, і в ночи викраз

єї разом з грішми з дому. Мати аж н
а

другий день замітила,

що доньки нем і дома. А вона вже була в столици. Гринько
наймив їй мешканє, а сам жив у касарнї, тілько часто відві-
дував свій ідеал.

Небавом зістав Гринько фірером і вже мав женити ся

з Івунею, коли прийш т
а

війна і забр іла єго в далеку чужину,

так що й чутки про нього загинула. Івуня гроші видала і н
е

мал і з чого жити. Хотїла вертати д
о дому, але м іти відпи

сала, що єї н
е

знає. Настала б
і

ц
а
.

Вкінци пішла н
а

службу

до одної панї, там їй вело ся дуже добре, але п інї небавом

померла. Івуня стал і швачкою, жил і в ріжних невисоких т0

в іриствах і трохи н
е

зійш т
а

н і злу дорогу...

наслідує т
у

мабуть Зопї? Ми н
е

хочемо підозрівати єго, що

читав Золю і инших натуратїстів і що потребує їх наслї
дувати. У вш. автор і а

ж

надто таланту, щоби бути ориґі
НtiЛИБНИМ,..

Над тим дум ів довго, а туга н
е

Чи автор н
е

дізнав ся про всї пригоди їх житя, котрі нам розшовів у своїй

повісти. — Ми дуже вдячні Впв. авторови за єго повість,

хоч нам мимо того дуже жалко, щ
о

м
и

н
е

були самі н
а

тім

і славнім весї пю, д
е

так пили і гуляли і д
е

було так богато

красних шанночок...

2

Отсе короткий зміст сеї повісти, написаної з великим

талантом і артизмом і з правдивим знанєм житя. Ми мусїли

поминути дуже богато епізодів задля вузких рам сеї рецензиї,

але з сего, що подали, можна вже зміркувати, яка се чудова
Повість...

Д-р Зенон Біб к tже, що в тій повісти представлена

снмволічно Україна-Русь. Ми, каже, так само єсьмо жертвою

гри судьби, але судьба справить нам колись таке весїлє, я
к

Івуни і Гринькови. Мусимо признати, що ся думка д-ра Зе

і нона Боб і дуже бистроумна. Справцї воно так, що в тій по
вісти представ цена Україні-Русь..

Тілько н
е

можемо згодити ся н
а

єго думку про піч,

і в котру впав батько Івунї. Д-р Біб каже, що нїгде н
а сьвітї

таких ш
е

ний н
е

бачив. Ми порадили б
и

єму переїхати ся п
о

і Галичинї, п
о

н
ім

певно н
е

написав б
и

такої дурницї...

Т
у

щ
е

піднесемо дуже велику чемність ВІ. Омікруна.

і Читачів своїх називає він чесними, ми Інми, висок ) пові каними

і т
. и
.,

а читательок, я
к

чоловік cьвітовий, зве красивицями

з ріжними милозвучними епітетами. Треба признати, щ
о

сим

уймає собі автор дуже читача.
*

Цїна повісти невелик (4 зр.), папір і друк прекрасні

і дуже підносять вартість книжки. В
з

іга 1
ї

можемо Омікронови

і поґратулювати єго повісти і порадити, щоб н
е

крив ся під

і псевдонїмом, хоч б
и

таким гарним, я
к

Омікрон... — Переписав
О. М—ей.
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л ї т Е Р А т у Р. А.

Дрібні вістки. Коштом тов. „Просьвiти" появив ся великий „М о
л ит в ен н и к" в народній мові; обіймає 20 аркушів друку або 640 сто
рін, і єсть повнїйший ніж всії иньші, які досіїв нашій мові появили ся

.

—

Виділ „Руського тов. педаґоґічного" рішив звернутись д
о

тов. „Про
сьвiти", щоби воно видало народний молитовник правописю фонетичною,

а наколи б
и

сего „Просьвiта" н
е вчинила, видати такий молитовник

власним коштом. — її й „Клюб Русинок" приступив д
о

виданя
підручної книжки під заг. „П о р ад н и к д о в а р е н я стр а в і пече ня

т
і

ст". В „Пораднику“ покладено найбільшу увагу н
а те, щоби страви

відповідали нашим домашним обставинам; побіч вибагливійших страв
найдуть господинї способи приготовлювати страви чисто сільскі, я

к га
лицькі так і українські. — річник черновецької „Бібліотеки для
молодьжи, мвщань и селянь" виходити м

е

під назвою „Л а ст0 вк'а,
илюстрована бібліотека для молодьжи, мвщань и селянь”. Зміст нового
річника, я

к

заповідає редакция, ще більше буде приспосіблений д
о

про
сьвітних потреб нашого міщанства і селянства, н

е

занедбуючи притім

і молодїжи. Богатим і цінним змістом, добрими ілюстрациими т
а

точним 8

видаванєм буде редакция старатись вдовольнити читачів. Перша кни
жочка вийде сими днями. Передплата виносити м

е
1 злр. або 2 корони

н
а

цілий рік. [Адреса редакциї і адмінїстрациї: Літ. товариство „Руська
Бесїда" в Чернівцях, ул. Петровича ч

.

2
]. — Яко книжочку за май

друкує тов. „Просьвiта": Вибір т в ор і в Маркіяна Шашкевича,

а в додатку короткий опис торічного перевозу тлїнних останків поета

д
о Львова, портрет поета і сцени з похоронів. — Друкуються в Москві:

оповіданє „Брат з а брата", збірка „Як треба жити та и н ь щ і

о по від ани" і Квітчині оповіданя: „Сердеш на Оксана, Мер

т в ецький в еликдень, Пе р е к о т й поле і Маруся“. — Подано д
о

цензури рукописи В
.

Чайченка: „Робінзон" (друге в Росиї виданє,

з додатками) і ошовіданя: „Батько т
а

дочка" і „Підnaл“, — а також
„Криничка" збірник віршів т

а

оповідань. — Кал є н дар „Про с ь в
і

ти"

н
а

р
.

1895 рішив виділ товариства видати в форматї просьвітних кни
жочок з змістом поучаючого-практичним. Редакциї піднялись др. Кость
Левіцький і проф. Шетро Огоновський. — В минувшім роцї скінчив ся

друк т в ор і в Олекс. Аф т
а

нас є ва [Чужбинського), щб вийшли

в Петербурзі коштом книгарнї Германа Гопе. Всего вийшло 9 томів.

Із згаданих творів для нас особливо цікаві ось, які єго працї: обширний
твір , Повздка вь Южную Россію" (томи 7 і 8], „Словарь малорусскаго
нарьчія" (в томі 9], „Воспоминанія о Шевченків" і „Старинньія мало
русскія думь" (в т

.

6]. — Наш учений земляк д
.

Фед. Вовк помістив
сього року в Мelusine N

"
1 статю „La Fraternisation e
n

Ukraїne" [По
братимство н

а Українї], а в L'Anthropologie N" 1 — „Сongres arche
ologique d

e

Vilna" (короткий виклад рефератів п-ни Мельник, д
д

.

Анто- і

новича. Радзиминського, Слуцького і т
.

и.]. Василь Лукич.

П1 Т У К А.

Ілюстрована Україна. „Нива" р
.

1894. Ч-ла 1—10.

Pльдкій гостинець — Іжакевича [1, стор. 13].
Український мужик закупивши в місті самовар привозить єго д

о

дому. Рисунок представляє радість дітий, щó оглядають „машину“.
Павло Ол. Гайдебурів — редактор - видавець журнала „НедЬля“

[3, стор. 73).
Син колишнього сьвященика в Миколаєві, родив ся в 1841 р

.

Скінчивши петербургський унїверситет, посьвятив ся літературній праці.
Між иньшим в шетерб. „Основв“ вів відділ „Южно-русская літопись".
Відтак від 1869 р

.

редаґував „НедЬлю“. Умер 3
1

ст. ст. грудня 1893 р
.

на параліж серця.
По млгкому снтьгу — Іжакевича (5, cтop 108].
Хлопчина, наложивши батькову шапку н

а голову, спішить з трин- |

джолятами під пахою н
а

пригорбок щоби звідтам спуститись н
а

долину.
На лиці у нього малює ся справдешна втїха.

Патскій нунцій тодноситькнязю Даніилу Галицкому королевску
корону — К

.

Лебедева [7
,

стор. 148]
Галицький князь Данило бажаючи виступити в похід проти Та

тарів, постановив звернутись д
о

всемогучого тоді папи Інокентия IV.
Він звістив папу про свої пляни, виявивши бажанє н

а

злуку Східної

і Західної Церкви, наколи остання збере Захід проти Татарів. Папа
приняв згаданий шлян вельми прихильно, обіцяв усякі уступки н

а

полії
церковно-реліґійнім, а передовсімзадумав ослішити Давила блеском коро
лівської корони, котру єму предложивприняти. Князь відповів н

а

се:
„Потребую війська, а н

е

корони! Що менї з тої окраси, коли над нами
тяжить ярмо татарське!" Але паша потішав єго надією н

а

підмогу і Да
нило, після довгих переговорів, приняв корону, маючи від папи запе-
вненє, що остатнїй ужиє усіх способів в оборонї Руси; в надії н

а се,

Данило заявив, що признає папу „своїм вітцем" і наслідникомсьв. Петра
Тодії папський лєґат, єпископ месинський, піднїс князеви галицькому ко- і

ролівську корону і иньші відзнаки, в присутности боярів галицьких.

і відтак коронував Данила королем Галицьким в Дрогичинї. Але опісля
король побачив, що папа н

е

думає сповняти даного приреченя: папа ви
слав тільки письма і грамоти д

о

королїв чеського, угорського і поль
ского, в котрих намавляє їх встати проти ворогів Христових, — а коли

т
і

н
а

се н
е зважали, папа н
е

наставав н
а

сповненє свого бажаня. Тодії

і Данило зірвав усякі зносини з папою.
Владимірь Мономааль, пришедшій сь Кіевь, чтобь наказать Свя

тополки, в
ь

слушиваеть моленія митрополита Кіевскаго и мачихи своей—

К
.

Лебедева [9, стор. 196].
За підстушнеосліпленє князя перемиського, Василька Ростиславича, 8

зібрались князї руські під прoвoдoм Володимира Мономаха і з силою :

Редактор части лїтературно-наукової: Василь Лукич.

Видає Наукове Товариство Ім. Шевченка.

і: про Трьох братів, щб втікали з Азова.

t.
} оружною підступили під Київ, щоби покарати Сьвятополка. Остатнїй

{замість боронитись — збирав ся втікати. Але Кияни виправили митро
{полита і мачоху Володимира д

о

обозу князїв і т
і

вгомонили розлюто

і ваних н
е

губити рідної землі. Василь Лукич.

уХ
|

Н
1

A У К
ї

А.

{ Виклади в Соllège d
e

France. Професор Люї Лєже почав недавно

|в Сollege d
e

France читати з коментарами н а ші і с т о р и ч і п і с н ї

{ i має читати їх цілий курс. Поки що йдуть пісні про Самійлу Кішку
- Шан. професор запросив од

ного з наших учених земляків вказувати при сїм читаню вимову і ви
яснити деякі темні місця тексту.

8 Б і Б л ї о ґ Р
. А Ф» і я.

і Подає Василь Лукич.

а) н н и ж и н

Мїтература галицко-руска і М
.

Шашкевич. Написав Володимир
Коцо в ск и й

. — Львів, 1894 р
.

1
1

стор. 8
°

[Передрук з ІІІ т
. „За

писок"].
Молитвенникь для руского народу. Накладомь товариства „Про

свЬта". — Львів, 1 9
3

(появив ся в цьвітнї 1894р.) 639 і 1 нен.стор. 16%.
Цїна брош. прим. 7

0

кр. а оправного 90—180 кр.

З м і ст: Молитви щоденні, ранні, вечірні. З Богослуженя церков

і ного. Тайна покаяня. Тайна Евхаристиї. Молитви длярізного віку і стану,

і в різних потребах. Молитви в часї великого шосту. Молитви н
а

праз
ники Господські. Молитви н

а

празники Богородичні. Молитви н
а

празники
Сьвятих. Молитви сполучені з відпустами. Акафисти. Молебен. Піснї

з богослужень перковних, коляди і иньші. Гимн. Пасхалїя. Калєндар.
Дума про княгьню-кобзаря т

а

инши вирши. Понапьсувавь В
. Чай

ченко. — Харків 1893 р
.

4
3 і 1 нен. стор. 16". Виданє книгарнї Ми

хайлова. Цїна 10 коп.

З м і ст: 1
.

Дума про княгиню-кобзаря 2
.

Сирітка. З Крук, велика
птиця. 4

.

Дурень думкою багатіє. 5
.

Рибячі танці. 6
.

Два морози.
Середь крьiжаного моря. Оповидання. Напьсавь Вась л ь Чай

ч ен к о
. — Москва, 1894 р
.

108 стор. 16". Виданє [друге в Росиї] кни
гаря Е

.

Губанова.
Архивь юго западной Россіи, издаваемьій коммиссіею для разбора

і древньixь актовь і т
.

и
.

Часть 1-я. Томь 1Х. — Київ, 1893 р
.

147 — 445
стор. 8

9
.

Друк. 400 прим. Ціна 2 карб. — Містить в собі „Лиeось", по
лємічний твір 644 р

.
Архивь юго-западной Россіи і т

.
и

.

Часть 8-я. Томь І. Матеріяль
для исторiи мьстнаго правлепія в

ь

связи сь исторіею сословной органи
зaцiи. Акть Барскаго староства ХV ХVI в

. — Київ. 1893 р
. ІІ -- 126

і —
†—

372 стор. 8”. Друк. 400 прим. Цїна 2 карб.

r Ф
.

Ле о н т о в и ч ь
.

Спорньie вопрось п
о

исторiи руcско-митовскаго
права. —

-

Петербург, 1893 р
.

58 стор. 8".
М. Л

.
ю б а в ск і й

.

0бластное дЬменіе и мЬстное управленіе митов
ско-русскаго государства к

ь

времени изданія перваго, Литовскаго Ста
тута. — Москва, 1893 р

,

VIII—1-884 і V
I

стор. (з мапою) 8". Цїна 5 карб.
А1eks Jab 1onowski. Рolska XVI, роd wzgledem geograficzno

statystycznym, tom ІХ і Х
.

Ziemie ruskie, Ukraina, Кіjów, Вraciaw, dzial

І і ІІ
.

— Варшава, 1894 р
.

Стор. ІІ
,

89, 185, 2 нен.; ХХVI, II
,

654,

2 і LІ. По 2 карб.

J. Wern e
.

Das Кагрathenschloss. Рrachtausgabe [Веkannte und
unbekannte Welken, Вand 61]. — Відень, 1894 р

.

201 стор. (з 4
0

ілюстр.) 4
"

Цїна 2 злp. 5
0

кр. (опр. 4 злp.).

б) периодичні виданя.
правда (1894. Том ХХ. Випуск 61. З

а

місяць м а р е ць, Стор.

і 145—21ї в 8%). З м і ст: Перед бурею, історичний роман кінця ХVI в
.,

Л
.

Старицької. Записки або журнал Т
.

Г
.

Грушівського-Шевченка. На

і родня осьвіта п
о Київщині, Чуба. Росийський Банк селянський і єго вага

н
а Україні, В
.

Є
. Мрії, вірш Школиченка. В важку хвилину, вірш Бо

ровика. Вісти: з Київа, з Шендерівки і з Петербурга Народні звичаї,
обряди т

а

піснї в селії Крехові, жовківського повіту, зібрав В
.

Гераси
мович. Лист В

.

Барвінського д
о

пок. Лукиянова в Київі: Огляд росий
ської журналістики про Україну-Русь за 1893 р

. Ів. Сердешного, По
смертні вісти: Волод. Александрів. І. І. Роллє (Dr Antoni І.

]. З ради

і державної. З'їзд москвофільско-радикально-народовських мужів довіря.

| Оповістки і переписка редакциї.
Кіевская Старина (1894. Марець. Том 45. Стор. 359—590, ІV,

6 і 225—240 в 8"]. Зміст: Воспоминія Єгора Єед. Тимковскаго, з пе
редмовою М

.

Шутурова. Харитатива, прот. Петра Орловського. К евь

і триста лЬть назадь, А
.

Стороженка. Записка о посльдньixь годахь жизни

* Гр. Ал К
.

Разумовскаго вь Малороссіи, єго кончинЬ и похоронахт».і и сказки о живомь мертвець, М
.

Сумцова. Отрьiвки изь записокь
Автонома Ак. Солтановскаго. „Попокь“, поввсть изь бьта донскихь

і малороссовь, Бор. Познанського. Женщинь при Чигиринскомь дворів в
о

і второй половинів ХVII ввка, д-ра Антона І, переклад Н
.

М
.

Генеральньїй

і обозньій Василій Каспаровичь Борковскій р
.

1640-і-1702 (з портретом].

| Документь, изввстія и замьтки. Библіографія. Додатки: 1
)

Дневникь ген.
одск. Як. Марковича. 2

)

Портрет ген. об. Вас. К
.

Борковського. 3
) Опо

вістки

ря - з сим числом розсилаємододаток: „Словарьросийсько- український“,
томІІ-ий, арк. 8-ий.

З
а

редакцию відповідає: Осип Маковей.

З друкарнї Наукового Товариства ім. Шевченка — під зарядом К
.

Беднарського.
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